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              KANGELA APA 

O BAKER. BARER & CO
E QONCE.

BATENGISA ZONKE INTLOBO

ZEMPAHLA  NENGUBO

NGAMANANI ATOTYIWEYO KAKULU.
I Lokwe Zamatombazana Nabafazi—I Tyali—Ibhatyi—I 

Minqwazi. 

I PRINTI—1 SATINI—NEMICAKO.

Ezamadoda, Ezamakwenkwe Izinxibo— Bhatyi— Bulukwe—I  
Minqw izi—I Hempe—I Zihlandgu.

 YONKE INTO NGAMANANI ATOTYIWEYO.

KWA BAKER, BAKER & CO.
E QONCE -

                        LEMIKYAKA I 18 

IGQITILEYO,

 SINGENISE KWELI LIZWE

IBLANKETE
ZOBOYA.

EZILUKWE  NGOBUGCISA  OBUBOD- 
WA,  Igama  lazo  yi  EXTRA  NAVY  or  
MATTBOSS.”

Kuugeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana noluhlobo; 
esigqibe ke kwelokuba SIZIPAULE iBLANKETE 
ZONKE ngopawu esi- luqinisele na Komkulu 
ngohlobo Iwemifa nekiso le yongamele lenteto.

 Ukuba ufuna IBLANKETE YEYENE- NE, kangelisa 
kunene  ukuba  inawona  umfanekiso  we 
NGONYAMA kwelinye LAMASONDO ayo

ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYU- ZWAYO.
ZONKE  EZI  BLANKETE  ZILUNGILE  ZITE  GUNGQU 
IBLANKETE NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.

Kwivenkele  enitenga  kuzo-ke  bizani  Iblankete 
eaaomfahekiso we Ngonyama.

Ziya kubako kuzo zonke ivenkile za Pesheya
kwe Nciba nase zidolopini zonke.

APO ZIPAKULWA KONA KUKO

Peacock Bros. & Weir,
E QONCE.

 Ngabo bodwa abanokubhala/lomfanekiso we Ngooyama

DYER & DYER. Limited
E-QONCE,

ABAZEKA.  kunene  ngokunika  ezona  zinto  zexabiso  elino- 
kubako kubaxasi ba bo ngemali yabo, bayanicela ukuba nike nize 
kubona  impahla  yabo  pambi  kokuba  nitenge  kwezinye  indawo 
naniya kufumana okokuba zezona zexabiso elilungileyo kwelilizwe.

Izinxibo! Iblankete!
Ityali!  Iminqwazi! 

Ihempe! Izihlangu!
EZAMADODA ISUTI..................................................... Ziqala kwi 116 ku 50/-

Do. IHEMPE ................................................................. do. 9d ku 4'-
IMINQWAZI YAMADODA................. ... ... do. 1'6 kwe 6 -
EZAMADODA IBHULUKWE ZE KODI ... do. 4 6 kus© 10/-

Do. do. TWIDI ... do. 3 9kuse20,-
Do. IZIHLANGU (BLUCHERS) do. 4 9

Ezokutshata Isuti
Ibhatyi  ze  Twidi  emnyarna  no  Saluvayi  ngamanani  onke 
Ibhulukwe ezipolileyo ze Twidi, njalo-nialo.

Ezabafundisi  Impahla  Zentlobo  Zonke-  Eyabafandisi  
Iminqwazi, Ikola, njalo-njalo

Kwa DYER no DYER, Limited
KING WILLIAMSTOWN.

Beauchamp, Booth& co.
   E QONCE 

ITYALIEZINTSHA!
ZISAND’ UKUFIKA.

YIZAHI - NIBONE!
ZIYAKUNIMANGALISA.

Zezentlobo ezigqibeleleyo zofani
ngofani ezingazange zibeko

apa e QONCE.

Bonke  abavela  ngapandla  bebe- 
fanelwe  kukuza  kubona  ERITYALI 
ZOBUGQI  ngapainbi  kokuba  batenge 
kwezinye Ivenkile

Beauchamp, Booth & Co,,

IZAZISO ZAKOMKULU.

ZISHICILELWA  NGE  GUNYA.

Ifandesi Lemihlaba.
ISAZISO SAKOMKULU — No 29, 1895.

Kwi Ofisi yo Nocanda e Kapa,
3 April, 1895

NGOKWE Siqendu II, so Mteto No. 15
we 1887. kayaziswa apa okokuba lem- 
mihlaba ingezantsi ya Komkulu ekwisi Qi-
ngata sase TEMBULAND kumzana wase
NGCOBO, iya kutengiswa nge Fandesi
pambi kwe Ofisi ka Manty i Engcobo, nge-
xeaha leshnmi kusasa, ngo MVULO, 24
JUNE, 1895, ngokwezimiselo zalo Mteto
ungentla, neze fandesi elo, nezingati zixelwe
ngalomini ye Fandesi eli.

Isiziba ngasinye somhlaba siya kutengi-
swa ngemali esixhonywe ngayo, waye ote
wabhida ngapezu kwabanye, kananjalo
ngemali engengapantsi koxhooywe ngayo,
eyakuba ngowntengileyo ; umtengi ko lowo
koba kokwake ukuyihlaula yonke ngaxanye
nokuba yinxalenye yayo ngalomhla we
Fandesi. Ekoti

(i) Kungeko ntlaulo ngalomhla wefandesi
isahlulo seshumi sirolwe ngenyanga
ezintandatu, ize esinye isahlulo seshumi
sirolwe kwinyanga ezilishumi linambini
ezilandela umhla wefandesi.

(ii) lokaba imali ehlaulwe ngomhla we
fandesi ingapantsi kwesahlulo seshumi
isisalela Besahluko Beshumi sohlaulwa
ekupeleni kwenyanga ezintandatu, ize
isahlulo seshumi esisasaleleyo sirolwe
kwinyanga ezilishumi linambini ukusa-
sela kumhla we fandesi.

(iii) Ukuba imali ehlaulwe ngomhla ve
fandesi ipakati kwesahlulo seshumi
nesahlulo sesihlanu sihlaulwe kwinya-
nga ezilishumi linambini emva kwefa-
ndesi elo.
Inzala yezontlaulo yoba siponti zone eku-

lwini ngonyaka; ekoti ukuhlaulwa kwayo
nenzala leyo kuqiniselwe ngabameli ebafe-
zekileyo ababini ngokwaneleka ko Mantyi
—abameli abofika bazibopelele kunye
nangabanye ukuba ngabo abanetyala, be-
ngena kuzilandulela nangantoni.

Indleko zocando njalo njalo, netayitile
zohlaulwa ku Mantyi nokuba ngom-
nye umntu owonikwa igunya loko ngalom-
hla wefandesi.

Unotenga lowo wofika abhale umnqopiso
ngezahlulo ezine nezihlanu evuma ukuba
wohlaula inzala—eziponti ezine ngekulu,
angati ukuba wayerole ngomhla wefandesi
ngapezulu kwesahlulo sesihlanu, aselewe-
nzela umnqopiso isisalela somali yentengo
leyo. Unotenga woba nelungelo lokuhlaula
lomini yonke mhlaumbi isahlulo semali yalo-
umqopiso, kungengapantsi kwamashumi
omal'anu eponti.

Umfanekiso walemihlabe, kwakunye ne
zimiselo zefandesi, zingabonwa kwi ofisi yo
Nocanda e Kapa, nakwi ofisi ye Mantyi e
Ngcobo.

J. TEMPLER HORNE.
Unocanda Omkulu.

Tembuland.
Kumzana wase Ngcobo.

Izakiwo, njalo njalo, zohlaulelwa ngaba-
tengi kwalomini yefandesi.

No 7882, Erf 1, ubukalu 1 imokolo 308
square roods 7 square feat. Uxhonywe nge
£12 10/, Amalungiselelo £120. Indleko
zocando £2 5/4, itaitile 12/3.

No 7883, Erf 3, ubukulu imokolo 52
square roods 112 square feet. Uxhonywe
nge £10; amalnngiselelo £75; indleko
zocando £2 5/4, itaitile 12/3.

No 7884, Erf 4, ubukulu 114 square roods
84 equate feet; Uxhonywe nge £7 10/,
indleko zocando £2 5 4, itaitile 12/3.

No 7885, Erf 5, ubukulu 114 square roods
84 square feet, uxhonywe nge £7 10/,
indleko zocando £2 5/4, itaitile 12/3.

No 7886, Erf 6, ubukulu 114 square roods
.84 square feet. Uxhonywe nge £7 10/,
indleko zocando £2 5/4, itaitile 12/3.

No 7887. Erf 7, ubukulu 114 square roods
84 square feet. Uxhonywe nge £7 10/,
indleko zocando £2 5/4, itaitile 12/3.

No 7888, Erf 8, ubukulu 169 square roods
6 square feet. Uxhonywe nge £7 10/,
Indleko zocando £2 5/4, itaitile 12/3.

No 7889, Erf 9, ubukulu 169 square roods
6 square feet. Uxhonpwe nge £7 10/,
indleko zocando £2 5/4, itaitile 12 3.

No 7890, Erf 10, ubukulu 169 square roods
6 equare feet. Uxhcnywe nge £7 10/,
indleko zocando £2 5/4, itaitile 12/3.

No 7891, Eri 11, ubukulu 169 square roods
6 square ’feet. Uxhonywe nge £7 10/,
indleko zocando £2 5/4, itaitile 12/3.

No 7892, Erf 12, ubukulu 138 square
roods 128 square feet. Uxhonywe nge
£7 10/, indleko zocando £2 5/4, itaitile 12/3.

No 7823, Erf 13, ubukulu 138 square roods
128 square feet. Uxhonywe nge £7 10,
indleko zocando £2 5/4, itaitile 12/3.

No 7894, Erf 14, ubukulu 138 square roods
128 square feet. Uxhonywe nge £7 10/,
indleko zocando £2 5/4, itaitile 12/3.

No 7895, Erf 15, ubakulu 138 sq roods
128 square feet. Uxhonywe nge £7 10/,
undleko zocando £2 5/4 itaitile 12,3.

No 7896, Erf 16, ubukulu 138 sq roods
128 square feet- Uxhonywe nge £7 10/,
indleko zocando £2 5/4, itaitile 12/3.

No 7897, Erf 17, ubukulu 138 sq roods
128 square feet: Uxhonywe nge £7 10/,
indleko zocando £2 5/4, itaitile 12/3.

No 7898, Erf 19, ubukulu 1 imokolo, 438
square roods 98 square feet. Uxhonywe
ege £12 10/, Izakiwo £30 G, indleko zocando
£2 5/4. itaitile 12/8.

No 7899, Erf 22, ubukulu 138 sq roods
128 square feet. Uxhonywe nge £7 10/,
indleko zocando £2 5/4, itaitile 12/3.

No 7900, Erf 23, ubukulu 138 sq roods
128 square feet. Uxhonywe nge £7 10/,
indleko zocando £2 5/4, itaitile 12/8.

No 7901, Erf 23, ubukulu 138 square
roods, 128 square feet. Uxhonywe nge
£7 10/; indleko zocando£2 5/4 ; itaitile 12,3.

No. 7902, Erf 28, ubukulu 138 equare
roods, 128’ square feet. Uxhonywe nge
£7 10/; indleko zocando £2 5/4 ; itaitile 12/3 .

No. 7903, Erf 29, ubukulu 138 square
roods, 128 square feet. Uxhonywe nge
£7 indleko zocando £2 5,4 ; itaitile 12/3.

No Erf 30, ubukulu 138 square
roods, ’128 square feet. Uxhonywe nge
£710/; indleko zocando £2 5/4 ; itaitile 12/3.

No. 7905, Erf 31, ubukulu 138 square
roods, 128 square feet. Uxhonywe nge
£7 10/; indleko zocando £2 5/4 ; itaitile 12/3.

No. 7906, Erf 32, ubukulu 118 square
roods, 58 square feet. Uxhonywe nge £7 10/;
indleko zocando £2 5/4 ; itaitile 12/3.

No. 79 Erf 35, ubukulu 169 square
roods, 6 square feet. Uxhonywe nge £7 10/;
indleko zocando £2 5/4; itaitile 12/3.

No. 7908, Erf 36, ubukulu 169 square
roods, 6 square feet. Uxhonywe nge £7 10/;
indleko zocando £2 5/4 ; itaitile 12/3.

No. 7909, 37, ubukulu 169 square
roods, 6 square feet. Uxhonywe nge £7 10/;

No. 7914, Erf 43, ubukulu 138 square
roods, 128 square feet. Uxhonywe nge
£7 10/ ; indleko zocando £2 5/4; itaitile 12/3.

No. 7915, Erf 44, ubukulu 250 square
roods. Uxhonywe nge £7 10/ ; indleko
zocando £2 5/4; itaitile 12,3 ; izakiwo £50
No. 7916, Erf 45, ubukulu 166 square
roods, 96 square feet. Uxhonywe nge
£7 10/; indleko zocando £2 5/4; itaitile 12/3.

No. 7817, Erf 46, ubukuu 138 square
roods, 128 square feet. Uxhonywe nge
£7 10/; indleko zocando £2 5/4; itaitile 12/3.

No. 7918, Erf 47, ubukulu 138 square
roods, 121 square feet. Uxhonywe nge
£7 10/; indleko zocando £2 5 4; itaitile 12/8.

No. 7919, Erf 52, ubukulu 138 square
roods, 128 square feet. Uxhonywe nge
£7 10/; indleko zocando £2 5/4 ; itaitile 12/3.

No. 7920, Erf 55, ubukulu 138 square
roods, 128 square feet Uxhonywe nge
£7 10/; indleko zocando £2 5/6; itaitile 12/3.

No. 7921, Erf 56, ubukulu 138 square
rocds, 128 square feet. Uxhonywe m,e
£7 10/; indleko zocando £2 5/4 ; itaitile 12/3.

No. 7922, Erf 61, ubukula 138 square
roods, 128 square feet.  nge
£7 10/; indleko zocando £2 5/4 ; itaitile 12/3.

No. 7923, Erf 62, ubukulu 138 square
roods, 128 square feet. Uxhonywe nge
£7 5/4 ; indleko zocando £2 5/4 ; itaitile 12/3.

No 7921, Erf 65 no 66, ubukulu 277 square
roods. 112 square feet. Uxonywe nge £15 ;
indleko zocando, £1 10s 8d ; izakiwo, £25 ;
itaitile 12s 31.

No 7925, Erf 67. ubukulu 138 square
roods, 128 square feet. Uxonywe nge £7
10s; indleko zocando £2 5s 44; itaitle 121
3d.

No 7926, Erf 68, ubukulu 138 square roods
128 square feet. Uxonywe nge £7 101;
indleko zocando £2 5s 4d ; itaitle 12s 3d.

No 7927, Eif 69, ubukulu 138 square
roods 128 square feet. Uxonywe nge £7
10s ; indleko zocando £2 5s 4d ; itaitle 12s
3d.

No 7928, Erf 75, ubukulu 138 square
rocds 128 square feet. Uxonywe nge £7
10s ; indleko Zocatdo, £2 5s 4d ; itaitle 12s
3d.

No 7929, Erf 75, ubukulu 138 square roods
128 square feet. Uxonywe nge £7 10s ;
indleko zocando £2 5s 4d ; itaitile 12s 3d.

No 7930, Erf 76, ubukulu 138 square roods,
128 square feet. Uxhonywe nge £7 10s ;
ind leko zocando £2 5s 4d ; itaitile 12s 3d.

No 7931, Erf 77, ubukulu 133 square roods,
75 square feet. Uxhonywe nge £7 IO3;
indleko zocando £2 5s 5d ; itaitile 12s 3d.

No 7932, Erf 78, ubukulu 138 square
roods, 72 squars feet, Uxhonywe nge £7 10i;
indleko zocando £2 5s 4d ; itaitile 12s 3d.

No 7933, Erf 79, ubukulu 170 square roods,
126 square feet. Uxhonywe nge £7 10s;
indleko zocando £2 5s 4d ; izakiwo £300;
itaitile 12s 3d.

No 7934. Erf 82, ubukulu 107 square roods,
109 square feet. Uxhonywe nge £7 10s;
indleko zocando £2 5s 4d ; izakiwo £25;
itaitile 12a 3.

No 7935, Erf 83, ubukulu 94 square roods,
114 square feet. Uxhonywe nge £7 10s;
indleko zocando £2 5s 4d ; itaitile 12s 3d.

No 7936, Erf 84, ubukulu 104 square roods,
24 square feet. Uxhonywe nge £7 10s;
indleko zocando £2 5s 4d ; itaitile 12s 3d.

No 7937, Eif 85. ubukulu 104 square reeds,
24 square feet. Uxhonywe nge £7 10s ;
indleko zocando £2 5s Id ; itaitile 12s 3d.

No 7938, Erf 86, ubukulu 154 square roods,
138 square feet. Uxhonywe nge £7 10;
indleko zocando £2 5s 4d; itaitile 12s 3d.

No 7939, Erf 87, ubukulu 334 square roods,
121 square feet. Uxhonywe nge £7 10s ;
indleko Zocando £2 5s 4d ; itaitile 12s 3d;
izakiwo £120

No 7840, Erf 89, ubukulu 139 square roods,
134 square feet. Uxhonywe nge £7 10s;
indleko zooando £2 5s 4d ; itaitile 12s 3d.

No 7911, Erf 90, ubukulu 183 square roods,
70 square feet. Uxhonywe nge £7 10s;
indleko zocando £3 5s 4d ; itaitile 12s 3d.

No 7942, Erf 91, ubukulu 227 square roods,
68 square feet. Uxhonywe nge £7 10s;
indleko zocando £2 5s 4d ; itaitile 12s 3d.

No. 7943, Erf 72, ubukulu 270 equare roods
86 square feet. Uxonywe nge £7 10s ;
indleko zocando £2 5s 4d ; itaitile 12s 3d.

No. 7944, Erf 93, ubukulu 277 square roods
112 square feet. Uxonywe nge £7 10s ;
indleko zocando £2 5g 4d ; izakiwo £27 ;
itaitle 12s 3d.

No. 7945, Erf 94 ubukulu 319 square roods
32 square feet. Uxonywe nge £10 ; indleko
zocando £2 8s 4d ; izakiwo £50 ; itaitle 12s
3d.

No. 7946, Erf 95, ubukulu 138 square
roods 128 square feet. Uxonywe nge £7
10s ; indleko zocando £2 5s 4d ; izakiwo £8,
itaitle 12s 3d,

No. 7947, Erf 102, ubukulu 1, imokolo 450
square roods. Uxonywe rge £12 10s;
indleko zocando £2 5a 4d ; izakiwo £5 ;
itaitle 12s 3d.

No. 7948, Erf 88 a, ubukulu 1 imokolo 53
square roods 87 square feet.. Uxonywe nge
£10 indleko zocando £2 5s 4d ; itaitile
12g 3d.________________________________
ISAZLSO SAKOMKULU.—No. 482, 1895.

Kwi Ofisi yo Mpatiswa Koloni,
Cape Town, 7 May, 1895.ESI Saziso singapantsi so Mnumzana owo-

ngamele lufundo, esingokuqeqesswa
ko Titshala abangeua ziqiniselo, okaya kuba
se Lovedale ngo June ozayo, sishicilelelwa
ukwaziswa komzi wonke.

HENRY DE SMIDT,
Unobhala Ongapantsi we Koloni

KWI SEBE LEMFUNDO.

Uqeqesho Io Titshala abangena Ziqi-
niselo oluya kuba se Lovedale.

OLUQEQESHO iyakuba se LOVEDALE
nge Holide zase Busika, Inyakuqala ngo
lwesi HLANU, 21 JUNE, 1895; lapatwe
ngu Mr. W. E. CLARKE, M.A., Umhloli Ziko.
lo zakwa Rulumente.

Olu luluhlu lwendawo eziya kusingatwa
kumabala atile ezifundo : —
ARITHMETIC.—Ngu Mr. A. W. Roberts, Love,

dale Institution.
REARING AND GRAMMAR.—Mr. J. Young

B A., B.Sc., Normal College, Cape
Town.

WRITING.— (Akakanyulwa oya kuyitata).
SINGING.— Mr. J. J. Spengley, Healdtown

Institution.
DRILL.—Mr. J. J Spengley, Healdtown,

Institution.
WOOD WORK —Mr. S. French, Public School,

Claremont.
NEEDLE WORK —Mrs. Riches, Capetown.

THOS. MUIR,
U mongameli.Mfundo.
Kwi Ofisi ye Mfundo,

Capetown, 7 May, 1895.

          H. & J. HENRY
BAFIKELWE ngezintsuku yilemikondo ilandelayo; 
abanga bangazicela ingqondo zabafunda be IMVO ” 
ngendawo yobuble nobuncinane bexabiso.

Ikumtye qe Sosi 4/6 ngedazini
Ipleti 3/- ngedazini
Ibesini 2d. inye
Ijoko Zobisi 2/3 ngeqela lezintatu 

Iglasi zokusela 2/11 ngedazini 

Ipani zokugcada ziqala 1/- 

Isospani ziqala 1/3 

INDLU engalityalwayo ngempahla yayo ENTLE ILUNGILE kodwa amanani
engapantei. Ngoku, pakati kwempahla ckoyo kubalulwa:—

Iblankete, Ingubo Zamadoda, Iprinti, Ityali,
azifani nampahla apa.

Ikeshemiya zamabala onke zeqiya zamanenekazi.
IWATSHA amaxesba c»ingafuni Kitshixo ezihinge kunene nge 11 6
Inimanga zamaxabiso nge Wotshi ezifezekileyo kanye 10/
Wotahi nevipahla iitunyelwa nakuyipina indawo umntu etumele lipepa
le Mali lase Posini,

 W. LEE& CO
KING- WILLIAMS TOWN.

                                            NO. 3

                                   R. SYMONS
           KWISHISHINI LASE QONCE LE NQWELO  NE KALI
UCELA iroba emzini obanzi ontsundu nomhlope ukuvakalisa ukuba unento
eninzi yempahla elungiselelweyo ngenyameko ezi Kali ne Bagi, njalo-
njalo.

Abafuna ukutenga bangaba benze into yengqondo ukuba baqale ngoku-
mhambela okanye batumela ukubona lempahia ngapambi kokuba babhekise
kwezinye indawo.

Ihanesi (zehashe elinye nezamabini) nezibepu zekari ngamaxabiso awona
ate nca pantsi ngoku totywa.

Nabakude banokuvisisana naye ngento abazifunayo yale mikondo

SINGISAN! KUYE’ -— BHALELANI KUYE ! !

R. SYMONS,
BUFFALO WAGON CARRIAGE WORKS, KING WILLIAMS TOWN.

HEPWORTH LIMITED,   MACLEAN STREET, E QONCE

19/ /6 25/, 28/5 35,
Ngamanani abalingeneyo bonke, Zonkondo obukekayo.

IDYASI!   DYASI! IDYASI!
ISUTI Ipela yamadoda elushica, 21s, 28s, 6d 35s. 

IBHULUKWE Zobusika zamadoda zikwa lushica  7s, 8s 6d, 21s 6d.
IBHULUKWE Zamadoda zekodi ezilushica gqita, 5s, 7s, 7s 6d.                              
ISUTI Zamakwenkwe ezomelelyo zobusika, ziqala , 3/11, 5/6, 7/6.

Avule  ibhokise  Zempahla  ebukekayo  entsha  KWEZAMDODA,  AMAKWENKWE, 

INGUBO ZOBUSIKA. Ezimpahla  sizitengisa  emzimi ka 33 ngapantsi  kwamaxabiso 

ezitengiswa ngawo kwezinye indawo. 

 AMA-HEPWORTH, LIMITED 

GCINANI !  GCINANI! 

                E CALA
         Kuko Elitye Lokusila,

-NO-

MASHIN BOKUBHULA.

A B A NINI BALO NGO
HAMBIDGE NO MORRIS.
BACELA ukwazisa abalimi bengqolowa nombona okokuba bane Litye
elifezekileyo lokusila nokubhula—elino Mashini bababini okubhula.
Abacinezela i steel nabantlaka amatye nabalungisa i silika ne ivavari
abalungisa ingqolowa bayikete. Kwenziwa umsebenzi wonke.

WONKE UMSEBENZI UFUNGELWA UBUHLE.  

Eka LITTLE IDIPU Yegusha!

ENGAMANZI          Nengunmgubo  Inetyefu

yoyona igqibeleleyo
Ayinatyefu’ itembeke ngoku gqite zonke.

    TSHIPU IZIGQITA  ZONKE 

        AMAGOSA AYO-

DYER & DYER, LIMITED.
Abantu bauokucela ezivenkileni abamelene nazo ukuba zibafunele.



       UPASCOE
(FOLOKOCO),

UBULELA onke amanenekazi ate amxasa ngokutenga Ilokwe Zo mtshato zake Netyali 
njalonjalo, kwinyanga edluleyo; ngokwe
eaziso sake esikw’ “ IMVO.” Akanakuteta kuninzi ngapandle kokuti kuseko amangqandende 
ezivato ezi Tshipu ngokungu mungaliso zamanenekazi ezisaseleyo.

Manenekazi  ningadmwanangomso,  u  FOLOKOCO 
uyatunga too.

   EMPANDAN.
U  FOLOKOCO  uyataruzisa  kumanene  ngokungazi  kankanyi  ingubo  zawo 
kwinyanga efileyo. Yizani kubona isisulu esikoyo.

IDYASI zobusika ezinezibaca ziqala kwi 18/-.
IBATYI ne NDULUBATYI ne BHULUKWE (zonke ezi zozokutshata).
IMINQWAZI, AMAQINA, ne KULUSIBANTI, ne KO- LALA.
IHEMPE ze TENNIS, ne BOLA, NEZOKUSEBENZA, IHEMPE ZOKU 

HOMBAEZIMHLOPE.
I JERSEY ze FOOTBALL nezo KUHAMB 1 o LWANDLE IMISESANE
—Yokungeja Neyomitshato.

Zonke i odolo zeposi zinyamjekelwd kakulu.

Ningalibali apo akona u FOLOKOCO ezantsi Kwetyalike 
yama Skotshi, e Qonce, apo niyakumbona “ Saluf.”

 Yeka COOPER Inkunqele

UYAKUYIBULALA  INDIMONI !
                        MLINGENI

Abantu banokuyaleza kwi Venkile zabo zi-
bhalele kubaniniyo.

lyeza elingummangaliso.

 BEECHAM’S PILLS
Zikulungele Ukuqunjelwa nezinve intlungu, ezinje ngo Moya ne Ntlungu e Siswini, 
Intloko  Ebulalayo,  Ukuba  nesi  Yesi,  Intluta  nokuqunjelwa  emva  Kokutya, 
Ukupitizela  kwe  Ntloko,  Nobundongela,  Ukuqaqazela  Yingqele,  Imfudutnalo 
Zobushushu,  Utnnquma,  Ukupetunila  Okuqupayo  (Ipika),  Ukungayi  Ngasese, 
Ukujaduka Komzinaba, Ukungalali Kamnandi, Amapupa Awoyikekayo, nako konke 
Ukungcangcazela,  njalo  njalo.  IDOSI YOKUQALA  INOKUNCEDA  KWISITUBA  SEMIZUZU 
ENGAMASHUMI  MABINI-  Asintsomi  lonto.  Umlwelwe  ngamnye  ucelwa  ukoba  utate 
ibhokisana  yezi  Pills,  ziya  kuvunywa  ukuba  ibhokisana  yazo  “ifanele  i  Ponti  
ENESHELENI 

I  PILLS zika BITSHIM, zitatwe ngemigaqo emiselweyo,  zibehle  ziwapilise 
ngqe amankazana, Azedendi ukupilisa iuqu inzimba,

Kwi Sisu esi Butataka; Nokungatandi Kutya ; Nesibindi Esingapililoyo: zisebenza 
ngobugqi:—idosi ezimbalwa zenza impiliso engummangaliso kwanamalungu 
Ayinqobo Emntwini; Zomeleza misipa; zibuyisa intlahla yomntu obesekudala 
yamsabayo ; zenza ukuba ubani abuye akutande bukali ukutya, zivuselela BONKE 
UBUHLE BE MPILO NENKUTALO YOMZIMBA womntu, ezi Pilisi zidume ngokukodwa 
ekupiliseni Icesina knmazwe ashushu. Ezi “zinyaniso” ezivunywa yinyambalala 
yabantu, kuzo zonke indidi zabantu, obunye ubungqina obupeleleyo ngobutataka 
bobu bokuba i Pilisi zika Bitshim lelona yeza litengwayo ngapczu kwawo onke akoyo 
apa emhlabeni. Incazo ezeleyo ebhokisaneni nganye.
Lenziwa ngu THOMAS BEECHAM kupela, e St. Helens,’Lancashire, England.

Litengiswa ngabapitikem mayezo. bonke ezi. Kolonini.

Umchiza ka Banting Wokohlelo
WASE SOUTH AEEICA,

(WENZIWE NGEMICHIZA YASE SOUTH AFRICA.)

ELIYEZA ngapandle kokuketa lelona libaluleke ngokunyanga INKOHLO-
NKOHLO, 1NGQELE, nezinye izifo ezisesifubeni somntu eseke lafunyanwa.

Lipilisa kanye Iiniqala Ebuhlungu, nezinye izinto ezimana zikataza isifuba
€®ibe zisoyisa onke amanye amayeza akoyo kweli lizwe. Bonke ke ngoko aba-
ngaba banezi zifo zixelwayo, mabake balinge kamsinyane kulomciza.

Linokofunyanwa kwi Ndlu Zamayeza nasezi Venkileni.

ABANINILO :

B. G. LENNON, E MONTI.

GIBBERD & BRYANT,
KING WILLIAMS TOWN.

IBLAUZI EZIMABALABALA EZIZIHEMPE (zi
nekala ezomeleleyo nezihlahla) 2/6.

GIBBERD NO BRYANT 
KING WILLIAMS TOWN.

UMKONDO WE YUNONI

Ikomponi Yenqanawa ye Yunoni
OSTEMELE BASUKA EMONTI Ngoluhlobo
Ukuya E NATALA, mayela Ngolwesi Tatu kanye ngaveki mbini

„ E ZANZIBAR, mayela Ngo Mvulo Wesine we Nyanga

„ E DELAGOA BAY, mayela Yonke Imivulo

„ KUMAMAZIBUKO eli ne NGILANE, mayela Yonke Imivulo

Ofuna ukuqonda ngapezulu angabhekisa kwi Arente zetu:

DYER & DYER, Limited ... King Williams Town qase Emonti

JI\S. HODGES & CO. ... Queens Town.

SAUER & ORSMOND ... Aliwal North

CHRISTMAS & LAMONT ... Molteno

        F. SEYMOUR DENTNGENXA yokunikelwa kwe Wotshi ne Kloko ezandeni zamaqitala nezingenamava ukuba 
zilungiswe ngamakulu ati apatwe kakubi kanye ugangokuba onakale
konkena angabi saba nakuneedwa bani. Umsebenzi apa ongxakangxaka nocikizekileyo 
wentsimbi elihambisayo, no wotshi zodidi olupakanaileyo—ufuna eyona nipato 
icikizekileyo nowona tnsebenzi wobulurnko, isiposwana esincinane ekufakeni nase 
kulungeleliseni senza ukuba iwotshi konkena ingabi naluncedo kweyona nto inxityelwa° 
yona yokuba ngu Mgcini-Xesha Otembekileyo. Kusebenza udidi lokuqala kupela 
Lwabasebenzi bela Mangesi. Uknlungiswa kwenziwa ngama xabiso ayihala- u nakuwapi 
apa e Koloni.

Ukuvavanya ubunyaniso bale nteto ka utate amanani o Menzi-Wotshi wela kowenu 
nawatn, ngokwenjen je uya kuzincipisela indleko ngesiqingata sipela; kuko nokuqiniseka 
ukuba intsimbi  yako yamaxesha  ayisakukukataza unyaka wonke ubuncinane  bexesha 
(kubekwa bucala  ukwapuka).  Ngawo la  amanye  amaxabiso  am  Ukuhonjiswa  nokuhlanjwa 
kwewotshi  kuqala  3s  6d I  Curb  Alberts  Zamancne eziyi  9  carats,  Ukuhlanjwa nokulungiswa kwe wotshi  ne

n«o mlingo we ounce, ziqala kwi ... £1 17s 6d
spring csikulu esitsha kuqala kwi...............5s Iwotshi Zamanenekazi Zegolide (zifunge-

Ukucokiswa kwe Kloko (zonke intlobo) from 3s Iwe) ziqala kwi ... ... .................................. £1 os
Iwotshi elungileyo kanye(Ezmgxowane-

Igilasi ye Wotshi ziqala KWI ............................. i ni, zaye zifanele i Kuinkani, nesifunge-
Izitshixo ze Wotshi ziqala kwi ... ... ... 3d Iwcyo seminyaka emihlanu) ziqala kwi £2 5s
Ihrotshi Zamanenekazi ze Golide (zifungqlwe [ Waterbury nezelatna Swiss Iwotshi (e-
ukuba azingetengwe nakuyipina 1 venkile e zigeina ain»xesha) ziqala kwi.................... 7s 6d
Koloni apa ngapantsi kwe 25s ne 30s) elam 10s 6d  । Imisesane Yokutshata ne Kipa ziqala ... 10s
Iwotshi eziyi English Lever zodidi lokuqala Imisesane Yokungeja ye Dayimani, zibe
(zifungelwe) ziqala kwi ........................ £1 17s 6d ntatu i Dayimani zenene zona 30s ngeposi z?.

Ukulungiswa kwentsimbi zentlobo zonke, ukuguqulwa, ukufakwa kanjazo ukuzisula 
izitya zentsimbi njengokungati zitsha, kwenziwa ngexabiso elungapantsi kwelayo uyipina 
indlu e Koloni apa nge keshi kupela.

Paulani uhlobo lokubhalela F. SEYMOUR DENT, 'The Clock,
QUEENS TOWN. st56

                           BON MARCHE
JOHN W. BAYES & CO., GRAHAMSTOWN.

IVENKILE ENKULU ENTSHA,
(Eno Veranda ne Tawa ekoneni ye Bathust Street

ne Bala le Tyalike ka Bishop.)

Keyona  VENKILE  IT8HIPU  kwimpahla  Yendidi  zonke—KUMADODA  
NAKUBAFAZI.
Ifelane, Amabhayi, o Matros Boboya, Ingcawa, Ifurini (Winseys), Iflenelana 3d ngeyadi, 

Itaweli 3d inye, Izinto Zokugqubutela Ingcawa, Iprinti Ezibukali zama Jamani 61d 
ngeyadi, Ikeshmiya ezi Blanket nezimabalabala, Ityali Ezimnyama Nezimabalabala, 
Idyasi Zamadoda Ezinzima 10s. 6d., Ibhulukwe Zekodi 4s. 9d., Ibhatyi Zekodi 6s.’ 
Neminqwazi ezi Felt.

Ibhaso Lesheleni linikwa kwi Ponti nganye umntu atenge ngayo.

IZITOFU EZIHLE ZELOKWE ZOKUTSHATA ZIKO KANOBOM.

JOHN W. BAYES & CO., BON MARCHE GRAHAMSTOWN E-RINI.

Kubonakale ngapandle kwamatanda ukuba
Ivenkile ekutima yi

BRIGHTON HOUSE,
KWI PARLIAMENT STREET.E BHAI,

Yeyona  itshipu  neyona  Venkile  ilungileyo  kuzo  zonke  izinto  ZEZINXIBO  NEZIVATO 
ZAMANENEKAZI. Siwacela ngentliziyo amanenekazi ukuba asityelele azokubona impahla 
yetu eketiweyo ye DRESI EZINTLE : I Printi ezivaswaye nezi-honjesiweyo ; I Nun’s Veil;  
I Ubini ezitandeka buhlungu ; iminqwazi ye fashoni; Izingxobo Zezandla; Ityali; I Kausi;  
Intyantyambo, iqiyaze silika; ubuqolo; ngenent yonke into enganqwenelwa linenekazi.

YITANI KWASU KWANGOKU NIZE KUZI BONELA NGOKWENU.

Paulani uhlobo lokubhalela, nendawo e kuyo le-
venkile

BRIGHTON HOUSE, Parliament Street,
THE HILL, PORT ELIZABETH.

THOMAS BAILEY & CO.,
ABALUNGISELELI  BENTO YONKE
BANOKU kwanekela nantonina ongayibizayo ngawona manani apantsi

 anokufunyanwa apa Emazantsi-Afrika.

Kaniwaqwalasele amanani etu; nize nize kubona Impahla Engu

mangaliso ukulunga etengiswa ngalomanani.

Ezamadoda Izihlangu Ezimitya-mide Ezomeleleyo,
6s 6d, 7s, 8s 6d, 9;

Ezamadoda Izihlangu Ezimitya mifutshane Ezomeleleyo,
5s, 6s 6d, 7s 6d, 8s 6c

Ezamadoda Felskuni Ezomeleleyo. 5s 6d, 7s 6d, 8s 6c
Ezamankazana Ezome.eleyo Zetwatwa, 5s, 6s 6d, 7s 6c
Ezamankazana Ezimitya Mide, 4s 6d, 5s, 5s 6c
Ezamadoda Ibhulukwe Zezitofu (Tweed). 5s, 6s lid, 8s 6c
Ezamadoda Isuti Zesitofu. ziqu.alela kwi 16s 6f
Ezamadoda, ihempe Ezilushica, ziqalela kwi 9d, ziye 4s 6 c
Eza nadod a Namakwenkwan? Ikep.

ziqalela 6d, d kuye 3s 3c

IMINQWAZI YAMADODA, IKAUSI, IKOLALA, INGXOWA ZABA
HAMBI, JNGXOWANA EZINTLE, NJALO-NJALQ.

Iponti ekutengwe ngayo kwesetu isitora, itabata isitiibt
seponti enesihlanu etenge kwexinye ivenkile

THOS. BAILLY & CO., WEST END, E-KOMANI

A.J.Cross.,
KING WILLIAMSTOWN

Esitsha Isaziso sika TIKOLOSHE

Kubaxhasi Abantsundu!
O A. J. Cross & Co.
Banga bangazisa Abahlobo babo Aba-
mnyama kuso sonke isi Qingata sase

Qonce, e Ngqushwa, nakwezi-

nye ezirauleyo ukuba Base kwi
Sitora Sabo Awigumbi le Marike. 
Basaligcinile igama labo lokuoa bate- 

ngisa ngamaxabiso angapa-
ntsi kwawazo zonke ivenkile

Apa e Qonce.
Ipuluwa, Isali, Ihempe,
Ibhulukwe, Ibhatyi, In-
gubo Nezamankazana.

Umgubo, Ikofu, Iti,
Iswekile — ngazwinye
Into yonke etyiwayo,

Basanika awona maxabiso nge

NGQOLOWA, UMBONA, nezinye

intlobo zokutya.

A. J. Cross & Co.
JAMES ADAMS,

ISILAR A

E QONCE

I DRESS MAKING  E BHAI.
IFISHINI EZINTSHA NEZIBUKEKAYO—

KWI DRESS-MAKING.
ZlYELE KU—

6 Cross Street, ngezantsi kwetyalike yama
Wesile,

PORT ELIZABETH.
I-Dress imhlala kanye umntu, aye

namaxabiso engawemfanelo. Yiqondisi-
seni indawo akuyo.

Imvo Neliso Lomzi

NGOLWESI-NE, JUNE 13,1895“

IVEKI
LINCONYWA ukubalela e George, kwe-

lase Bolani. Nakweli lifun’ ukuti libe
bubalela.

XA utenga mhlaimbi ubalela kwi
venkile ezine zaziso wamsakulilibala
ukulikankanya igama le Alvo.—ST.

ISICELO sika Sepinare Moroka kwi
Palamente yama Biilu e Free State,
sokuba abuyele kwakwelo, ekubeni
wayegxotiwe, asamkelwanga yilonku-
ndla.

UCINGO oluvela pesheya luti ukuba
abelungu bale Koloni bayavana ngoku-
hlonyelwa kwelama Bechuana, nokuba
abavani kanye ncam u Rulumente we
Nkosazana uya kulinikela kubo elozwe.

UGQIRA wamaqakamba u Surgeon
Lieut. Colonel Hartley, V.C., unduluke
apa izolo elinye ukusinga e Flagstaff,
ulandela umkosi ongama kulu amabini
wamaqakamba aye kubamba u Sigcau
Emampondweni.

KUNCONYWA ukubalela. kwelanga e
Free State elixa bagilanayo ukuwela i
Yoredane yobubom—umtshato. Kwe-
nye ityalikc e Bloemfontein kwicawa
engapaya kubizwe amagama alishumi
elinanye abaza kutshata.

IXTLAULO yepepa ayinyuswanga ku-
nye nokwandiswa kwalo, kuba beku-
tenjwe ukuba wonke ongumlesi walo
woti enze umgudu oyakuba nesiqamo,
ukuba angenise ubupantsi nokuba
mnye umntu omtsha wokuhanjelwa yi
Alvo NELISO LOMZI. Lonto siyijongile
kuye wonke.—ST.

U MR. HENRY HESS, Umhleli wepepa
eliyi Critic e Johannesburg, omana
ukumangalelwa futi kuba kusitiwa
ungcolisa izimilo zabantu epepeni lake
ngokusuke abale inyaniso njengoko
zinjalo, ube mangalelwe kwakona ngu
Mr. Grobelar, Umpatiswa-Mingxuma,
litetiwe ityala wakululwa.

ABELUNGUKAZI base Johannesburg
baqalile ukukala ngemivuzo yezicaka,
bati ibaxakile, ipezulu kakulu. Into-
mbi iti ukuba ive indawo efuna i “ geli ”
yakuya, ati umlungukazi zi £2 ngenya-
nga isuke iti gwiqi ihambe ingapendu-
langa nokupendula itwele impumlo.
Nabafana abavumi kuqeshwa ngapantsi
kwe £5 emakaya ndawonye nokutya
nendawo yokulala.

E PALAMENTE U Mr. Rhodes uke
wavakalisa uvuyo Iwake kuba isitunzi
somfi u Mr. Saul Solomon singaseko
kulo nkundla, ebesibangela ukuba ama-
lungu oyike ukukupa izimvo zawo
ngomntu ontsundu, namhla lonto ayi-
seko, bateta ngenkululeko. U Mr.
Sauer ute yena akazange woyika uku-
lukupa uluvo lwake pambi kwelo nene
kuba ibiyindoda yobulungisa nenyaniso.

I BHTLI yokuhlonyelwa kwela ma
Bechuana kule Koloni ingeniswe ngo
Mvulo e Palamente ngu Mr. Rhodes
Icaswe ngo Messrs. Sauer, Merriman
nabanye. Umcazi-Mteto (Mr. Schreiner)
wayawa yiyeka ingxoxo yokoyisana
ngokuteta wabanyelisa wabangcikiva
kakubi abayicasileyo le Bhili njenge
kakade lake. Emva kwengxoxc
eshushu kwahlulelwene, abayamkelayo
le Bili babe 45, abayicasileyo 23.

Kwi Palamente yama Bulu e Trans-
vaal kekwako uqwitelana pakati ka
President Kruger no Mr. Wolmarans
U Mr. Kruger ungenise indawo yokubj
kumkwc £10,000 kwi Netevu ebeziba
ncedisa kwimfazwe zabo. U Mr. Wol-
marans ukaba ngawo omane, waye esiti
lonto iyakuba kukuzibeka mgangatwen
mnye nabamhlope i Netevu ; ate u Mr
Kruger buxoki lonto. U Mr. Wol
marans umangele ukuba enziwe ixoki
Iroxisile i President kubuye kwalaula
ukuzola.

U MR. TENGO-JABAVU ulike namhla ukuvela e 
Kapa.

MASE zizixolisa  izihlobo  zetu  ezininzi  ' 
ezinewadi zixubusbana nolunya luka  “ Xosa,” 
ingxoxo sayivala.

U  JAMES WAUCHOPE kutiwe makamelwe 
nge £100 yiniantyi yase Bai ngenxa  ye watch 
ezimbini zakwa Mr. Sytner I ezifunyenwe kuye.

AKUBUZWA ngu  Mr.  Tamplin  ngesi 
sipitipiti  sikoyo  ema  Mpondweni  u  Sir. 
Rhodes  ute  u  Rulumente  makangabekelwa 
izikubekiso  ngapambili,  uzimisele 
ukusebenzana no Sigcau ngoku.

UKUTENJWA kuka Sir. J. AI. Pelem Isxosa 
lomsebenzi kubonakele ngeqela eliku 60 eliiike 
apa izolo livela kwa Qoboqobo ngokuva ukuba 
uze  kugaya.  Uyabakwelisa  ngokuhlwa  nje 
ukusinga I kwindlela kaloliwe e Lututu.

KWA Buluneli  pezolo  ibiyimini  enkulu 
kunene,  bekukunjuzwa  iminyaka  i  elikulu 
yasekwayo i Ronoskap eyi London Missionary 
Society. Kubafundisi abebeko sipaule o Revs. J. 
Alahonga,  J.  D.  Don,  T.  Cotton,  J.  Wilson,  . 
nomnini kaya u Rev. J. Harper ; kubeko nento 
eninzi  yomzi  evela  kwiziplukana  zonke  zale 
ramente, ede ne Rabula lako kanoboni; sipaule 
nento  ka  Alasingata,  ese  Regu yona,  nomva- 
ngeli wase Wesile u Sir. Z. Rani. Uir. W. A. 
Lord, obesesihlalweni, uvakalise into ekungayo, 
ate lomsebenzi waqalwa ngamadoda ambalwa 
ebunci-  naneni,  aye equtywa ngumoya woku- 
nga ezindaba zilungileyo zingaya kulo lonke. Le 
Ronoskap yatumela abasebenzi kwi South Seas, 
kwele zidlbantu lona, ate u Tixo wawusikelela 
kakulu  umsebenzi  wake  kwelo,  ngoku  kona 
sekuyinto  enqabileyo  ukubona  umntu 
ongakolwayo; itumele e Indiya, China, Afrika, 
nakwezinye  indawo  ezininzi.  ,  Le  Ronoskap 
seyikupe ngapezu kwe zigidi ezihlanu zeponti 
(£5,000.000)  ekuqubeni  ilizwi,  nabasebenzi 
abangapezu kwe waka.  Ute ubunzima ebebu- 
fanyanwa ngababasebenzi bebubukulu, kodwa 
siti  sakukangela  ubuhle  besiqamo  sincume. 
Inteto zabafundisi jzivuyisene ne Ronoskap ye 
London Missionary Society, zaye zibonisa uku-
ba  ukuba  iminyaka  elikulu  egqitileyo  ibe 
nokuvelisa  okungaka  pezu  kwazo  zonke 
ingxakeko eziti zihambe noku- qalwa kwento, 
yintonina  kengoko  engelindelwe  kwikulu 
leminyaka  ezayo.  Izixaso  zalo  msebenzi  ke 
ngumtandazo nemali. Bayaleze ukuba ezizinto 
zifundiswe  abatsha  ngabadala,  ize  nabo 
bafundise ababo,—kuba lowo ngu myolelo ka 
Tixo. Babonise ukuba ukuze babe nawo lomoya 
wokusa Ilizwi ezintlangeni, babangwa kukulesa 
inewadi zo Livingstone no Moffat. Inteto yomzi 
ite  yadulusela  ikakulu  kwixa  lika  Buluneli, 
umfundisi  we  London  Missionary  Society 
owalandela u Veldyam, ’ wabalisa ugomsebenzi 
wake, ote ngumfo owayekutele, waye kananjalo 
eyitanda  iramente yake. I choir ka Airs. Harper 
imane  ukuba  nengoma  ezivumayo.  Imali 
etunyelwe  yile  ramente  kwingxowa 
yesikumbuzo seminyaka elikulu ibe kwi £10. I 
Ronoskap ifuna ukuba imali  yale ngxowa ibe 
£100,000,  ’  seyifumene ke kulomali  £61,000. 
Intlanganiso ebe mnandi kunene ipume emva ko 
12.

IMFUNDO.
INYANGA enkulu le ingu
June kwinkundla zemfundo

zonke kule Koloni, okanye kwi
South Africa ipela zonko intlobo-
ntlobo ze Mviwo ze Bhotwe Lemfu-
nJo ziqutywa ngayo kwindawo nge-
ndawo zelilizwe; kupantse ukuba
kungabiko nanye idolopana nekaya
elingajongene nayo. Kuko neqela- na elitile 
labantsundu elingeneyo,
kedwa lingene koluviwo luncinane
ekutiwa yi School Elementary. Olu
viwo lolokucikida lemfundo kupele-
liselwa ixeeha kuyo zikolo zetu
ezininzi kakulu zangapandle, ati ama Ngesi 
ukuyibiza ngo “ Raba-
  tatu ” (ukulesa ukubhala ne Zibhalo)
pezu kokuba ezi zifundo zilula
ngoluhlobo intsapo ingqwaqwa ngo-
hlobo lokuba ibe litamsanqa ukuba itunyelwe 
koluviwo ipuma ezikuleni
zangapandle. Imfundo yabantsu- ndu ayiniki 
temba kuba Isinal. Zabantsundu zipantsi 
ngokwazo
ukuba  ingabi nanto ziyenzayo egqite 
ekulungiseleleni amakwe-
 nkwe namantornbazana ukuba apu-
 melele oluviwo. Bekufuneka ukuba
 abantu abantsundu ne Sinaia zabo
babe sebeqonda ngoku ukuba um- ntwana 
opumelele oluviwo lod akungetshiwo ukuba 
ufundile ngo-
kwama Ngesi. Yile mfundo ku-
tiwa iyingozi ngenxa yokuba sidibi
kwayo. Kungum’mangaliso na ke
ukuti lemfundwana iloluhlobo luyi-
ngozi kwintsapo yabelungu abaku-
 lele pakati kwento zokanyo zonke,
 ukuba ingabi ngozi kwintsapo entsundu ekulele 
ngapandle kwempembelelo zokanye, asiyiyo na 
le ibenza
 babe ngamatshafutshafana ekutiwa
aneratshi ezipakamisile ngangokuba angabi 
namsebenzi ? Siyazi mhlope
ukuba likulu ikwele ngokufundiswa
kwabantsundu bekwelezelwa ngaba-
0ntu abangafundanga aboyikela izi-
 qamo zemtundo kwabanye. Kodwa
 ke elo kwele linokutilizwa ngendlela
ezimbini. Eyokuqala, abafundileyo
 mababonakalise kubo iziqamo ze
 mfundo ukuba lusizo kwazo; lonto
 ke abanakuyenza ngapandle kokuba
bafundiswe kakulu bazive ngokwabo
sebexela i “ filosofilakudala ela-
viwa selityandyuluka lisiti, “ Andi
si nanto ndiyaziyo, nditeta ukungazi
 nto.” Kungeko mntu ungayisebe-
nzayo ke lonteto ngapandle kokuba
 abe selenzulu kulomtombo wemfu-
ndo ingengawo la maqondo oluviwo Iwe 
Elementary yodwa. Eyesibini indlela yokutiliza 
ikwele kukubona-
 kalisa ukuba abantsundu abafunde
 kwizikula zetu ezipambili — ezi Sinaleni 
balitontsi xa batelekiswa
nemfumba ngemfumba zamakowabo
angaziyo nokuba kutetwa ntonina
ngalento iyimfundo. Apo simise
kona inyawo kule ngxoxo, sizimise
kwezi mpinzana zingekoyo zaba
 kutiwa ngabafundileyo pakati kwa-
 bantsundu abaligwele lomzi upela.
Simi kwisiganga esiti tina, sesona sine nene esi 
sokuba xa ababantu besenzelwa into kunanina 
bakusebe-
yenzelwa ngokufezekilcyo. Nga-
zwinye, sivichasile lemfundo isuke ijike ibe 
lutshaba lomniniyo ngoku-
 menza ukuba emke namabhongo
ba esenziwa budenge. Sinenkolo ukuba
 ingati imfundo ye Sinala zetu
inyusiwe yabekwu kuviwo oluyi
ini School Higher abafundi bazo banga-
tonyalaliswa bavalwe imilomo, lonto
 ibe luncedo kwi Sinaia ngokwazo
nabafundi kwanakubantu abantsu-
ndu bonke.

        ELAMA BECHUANA.

NGO Mvulo lo ugqitileyo i
Bandla labenzi miteto yeli
lizwe lisingete ingxoxo engeniswe
ngu Mr. RHODES yokuba elama
Bechuana lihlonyeiwe kule Koloni
iingapatwa ngu Rulumente we
Nkosazana. Ichaswe shushu lona
ngamadoda ahleli engaba baneki
be miteto eyenzelwa ukwenzakalisa
intlanga Ezintsundu yile Palamente
isipeteyo—amadoda ango Messrs.
SAUER, INNES, MERRIMAN, nama-
nye; endaweni yokuwapendul 
ngamazwi lamanene usuke u
MCHAZI-MTETO wawanyelisa wawa
ngeikiva wada wapulusha ngawo
ngenxa yokuba etetelela abantu
Abantsundu Lonto uyenza ngo-
kunga katali kuba uyazi ukuba
unesiqhu sezihumba esiya kumla-
ndela nokuba wenza umteto onjani-
na nxa usenzelwa abantu Abantsu-
ndu. Emva kwengxoxo eshushu
kwahlulelwene ngevoti, inani labati
malihlonyelwe elozwe loyisa kuba
libe 45, ekubeni ela bebe sala libe
23. Into engu’mangaliso kuku-
ngatoti koluvo Iwala madoda
aogxamele ukupata elilizwe lama
Bechuana ekubeni kwakute kwa
mhla yavulwa i Palamente ekuqale-
ni kuka May sotuka sakuva isizwe
asma Bechuana sakuva ukuba siza
kuhlonyelwa pantsi kwempato yale
Koloni. Asanelanga kotuka kedwa
sabhala izibongozo kwayoko sazi-
tumela ku Mhlekazi Oliliso le
Nkosazana simcela ukuba maze
angayivumeli lonto. Siteta nje
eso sibongozo sise zandleni ze Ru-
luneli u Sir HERCULES ROBINSON,
kulindeleke ukuba iti yakugqitywa
yi Palamente le Bhili yokuhloinela
elozwe asebenzise amagunya ukuba
uyaqonda. Akutandabuzeki ukuba
le Bhili ya kupumelela kuwo onke
amaqondo ayo e Bandla nokuba
abantu base Bechuana sebe bombo-
loza. Amehlo aya kuxhonywa ku
Mhlekazi Iliso le Nkosazana ukuba
uya kwenza ntonina yakubekwa
ezandleni zake le Bhili Yokuhlome-
la Le Palamente yase Kapa seyi
zibonakalise mhlope ukuba ieitulu
emitandazweni nase zibongozweni
ezenziwa nga Bantsundu. Nesi
sama Bechuana isikalo sibe kwa-
njalo kuyo. Le Bhili ke yamkelwe
li Bandla. Make sikangele ngoku
icala lama Bechuana eyenzeiwa wona
esingamangalisiwe tina ukuwabona
ekoyika ukupatwa yile Palamente
njengokungati aya kuxhonywa
ngamhla mnye onke. Izizatu
zencaso yawo asizo zabupakupaku
konke na, zimhlope, kanjaqo zihla-
banisela nakwingqondo ezele lulu-
nya kulomsebenzi. Bati ababantu
mabayekwe bazihlalele pantsi ko Ru-
lumente wase Ngilane; bati, kwati
mhla bangena pantsi kwe piko le
Nkosazana benza umnqopiso ocacileyo
wokuba baya kuyekwa bahlale ngolo
hlobo ngalo lonke ixeslia. Bati ke
namhla basakolwa yileyo ntlalo;
kungaba yinto embi kakulu nentswela
lusizi egqite emgeeni ukuba u Rulu-
mente we Nkosazana uya kubatata
ababantu ababope izandla neayawo
abapose esidlangalaleni soinlilo wo
mbuso wase Kapa. Ipakati le Nko-
sazana Elipatiswe i Koloni namazwe
ayo 11 LORD RIPON soloko abantu beli
lizwe ebapete gadavu, njengalento
ayenze kuma Swazi nezinye izizwe ;
siyatemba ukuba kulento yama Be-
chuana woba nebuyambo. Ziti
Inkosi zama Bechuana esibongozweni
sazo : “ Siyitobele Inkosazana pantsi
“ ko Ruluinente wase Ngilane, sanele,
“ sonwabile ” Yinto ebingatetwa
ngabantu beli lizwe leyo ngezamini
zililelwayo, kodwa ngoku abanaku-
tsho Abantsundu belilizwe lipetwe
ngoiaulo luka Nqapela Ndikule.
Bati kwela ma Bechuana abancedile
amalungelo okuvalelwa kotywala
ukuba buugangeni kwelozwe ; tina
Bantsundu beli lizwe asinakutsho.
Isikalo sabo sesibulrali esiti : “ iziroro
“ zetu sizilungiselelwa kakuhle ngo-
 kungaranisiyo,” into engekoye nase
mapupeni leyo kuti pantsi kwale
inpato yasa Kapa. Baqokela ngente-
to enenyaniso nenamandla yokokuba,
“ ukuba elilizwe lihlonyeiwe e Koloni

yase Kapa, endaweni yokutamsa-
“ nqeleka liya kutshabalala; enda-
“ weni yokupatwa kakuhle nangobu
’• lungisa, liya kupatwa kakubi,
“ ngenxa yernpembelelo yamanani
eqela elilaula i Bandla le Miteto
“ yase Kapa, abaya kwenza imiteto
“ echaseno namalungelo Abantsundu
“ beli lizwe. Endaweni yokuba si-
“ hlalo kule miblaba yetu sikuyo,
“ siya kunyanzelwa ukuba siqukane
“ senze ilali. Endaweni yokusebe-
“ nzisa imiteto yetu ya Bantsundu
“ ngokolu hlobo siyenzayo ye siko
“ letu siya kotuka sesibiyelwe nge-
“ ntango ekutiwa yimiteto eyenziweyo
“ esingasokuba nakuyiqonda. Asiso-
“ kuba nabakokeli kuba asisokuba
“ nazwi ekwenziweni kwale miteto.”
Yinene yodwa ke le, sinokungqina
nati ukuba le ntlalo eyichaza ngo-
kwaneleyo. Sinetemba elikulu loku-
la u Sir HERCULES ROBINSON lo
mcimbi uya kuwuqwalusela ngengqo-
ndo ebanzi, abadanise ababantu bebe
siti ukuza kwake akusokuba namse-
benzi kweli lizwe, uyakuba ngumdo-
ngwe oya kumana ukubunjwa ngu
Sir. RHODES ngokutanda kwake
Sitenjiswa yilento yokuba lipakati
elidala le Nkosazana elimelwe kukwa-
zi ukuba umteto onjengalo awunakuze
uqutywe kakuhle ngapandle kwe
mvisiswano nabantu. Sikutazwa
nangu mpunga wake ngela Besutu
ukuba akangevumelani neqela elifu-
nzele ukuba elania Bechuana lihlo-
nyeiwe kule Koloni kungekabonakali
tuba nainfaneleko yalonto. Lento
kufuneka yaliwe kuba i Palamente
yale Koloni incholile, kufuneka ihla-
mbile yazigutyula kwezi nteto zimbi
kangaka zokungasebenzi ngobulungisa
ngakubantu Abantsundu.

INYIKIMA.—Kubeko unyikimo olukulu lo
mhlaba e Florence pesheya ngecawa epeli-
leyo.

U Sir. Ira P. Wetmore, ummeli-mici-
mbi odumileyo wase San Angels, Taxes,
uko wasebenzisa iminyaka etile umchiza
ka Chamberlain we Sisu no Xaxazo nje-
ngoko bokuti kufunoke obuti ko usoloko
unenqubo entle maxa onke. Uti ndili-
fumaua linokupilisa okuhle xa ate
umntwana wakatazwa sisisu. Ngoku
ndifumana ukuba andinakupumelela
ngapandle kwalo mchiza ekaya naxa
ndiseluhambeni. Litengiswa kwa R,
Lumsden & Co., e Qonce.

AMAQAKU

U Sigcau.

Limaxongo kwelama Mpondo. Ku-
vakala ukuba u Sigcau walile ukuba
kubalwe imizi ukulungiselela ukuba
u Rulumente arafise kwelozwe. Ku-
tunywe isandla semantyi u Mr. Glad-
win kuye zipata mandla, wapekuza
ngokumsongela ukuba uyakumbulala.
Kunduluke amakulu amabini amapo-
lisa ukuya kumbumba nge.o sizatu.
Lento ibihleli ilindolekile kuba uku-
hlonyelwa kwelozwe kule Koloni
akwenziwangv migqaliselo abayityi-
lelweyo abantu balo. Lite noko
selide lahlonyelwa into enkulu yaku-
xubushana nabo endaweni yokubenzela
nokubaqondisisa imiteto abangene
pantsi kwayo ngoku. Esi sipitipiti
sihlileyo ngoku sibla xa u Sigcau
axhobela ukuya e Ngilane kwi Nkoea-
zana kwangalo oluhlobo lungumfiliba
ongaqondakaliyo lokungena kwake
pantsi kwe Koloni yase Kapa.

Ukusel’ Umoya.

I Bandla li.,ingete i Bhili yokunya-
nzela amadoda asela umoya ashiye
abafazi nabantwana bawo bezinkeda-
ma ukuba babaxbase nokuba bapina.
Kuvakele engxoxweni ukuba amanye
emka kakuhle emakaya kanti ayakuti
akufika koma Johannesburg nezinye
indawo alibale ukuba azekile, amanye
ashweshwe ngabom esazi ukuba ana-
bafazi emakaya, amanye ade atshate
nokutshata ngangokuzilibala kwawo.
Lo Mteto mtsha yiminwe yokuwaba-
ngula nokuba apina afunwe ngegunya
le Nkosazana, iti nokuba indoda
ayikafuni kugoduka iluxhase usapo
Iwayo olusekaya. Kuyakuba nzima
kwimpi eseyide yazala abanye aba-
ntwana apo ibilizele kona.

Ibandla Nabantsundu.

IBHILI YOKUNGQUMZA UBUTI
Ibhili yokungqumza ukutakata isinge-

twe yi Komiti ye Bandla ngomhla we 4
June, 1895.

Kwi siqendu 1, “ esingesohlwayo noku-
tyola ngokutakata,”

U MR. HAY ubuze ku Mchazi Mteto
ukuba angade abe uqinisilena ukuba esi
siqendu siya kuba nokusetyenziswa, ku-
ba igama eli lodwa lesi Xhosa likukuta-
kata linokuguqulwa kusetyenziswe limbi.
Inye kupela indlela esingakupelisa ngayo
ukutakata—yitnfundo. Ewe esokugqi-
bela isiqendu esibhekiselele kubakohlisi
silungile sona, kodwa ukutakata oku
kona kodwa abazi ukuba isiqingata sezi-
nto ezipakati kwabelungu ziqutywa ngo-
kutakata.

U MR. THOMPSON ute esi siqendu
sivafuneka.

U MR. MERRIMAN ubuze ukuba le
Bhili yenzelwa ama Xhosa odwa na,
kuba kwalapa pambi kweminyango yetu
lento yokutakata iqutywa kakulu kutiwa
ukubizwa kwayo “ kutoloma.” Kuko
amafama abekekileyo endiwaziyo nani
ake aze kufuna i Silamsi apa e Kapa
ukuba liye kugqurha ifama zawo. (He,
ke, kwahlekwa.) Kwase sapaeCereskusa-
nd’ ukubako ityala loku “ toloma,” nase
Kaladokwe kutsha nje. Mna ndicinga
ukuba. le Bhili ilungile, ngeyingenzelwa
ama Xhosa odwa. (He, ke).

U COL. SCHERMBRUCKER ute ngeli-
chazwa mhlope igqwira negqwirakazi.

U MR. SCHREINER ute esi siqendu
sokuqala sitatwe njengoko sinjalo kwi
Miteto eyenziwa ngo 1886 yamazwe anga
pesheya kwe Nciba, kulo Miteto alicha-
zwa igqwira negqwirakazi. Le Bhili
ayinanto namagqira, inento naba “ taka-
ti.” Kuko ote kuye isohlwayo sigqitile
ukuba zi £5 nokuba zinyanga ezimbini
ngesiba £2 ne 14 lentsuku. Uyate-
I mba kodwa ukuba isohlwayo sesiqendu
sokuqala asikuba ngumda wesesibini.
Isiqendu sesibini sisebenzana nabantu
abajokisa emisebenzini eposisekileyo,
umntu ohamba eziqeshisa ekohlisa aba-
nye ngokuti yena ungu siyazi onokufu-
mana izinto ngobugqi; ekubeni isiqendu,
sibhekiselela kubantn abatyolwayo.

U MR. DOUGLASS ute makakutshwe
kule Bhili lamazwi ati “ ngenteto yesi
Xhosa umtakati,” kuba abangela ukuba
iugaqondakali entetweni yesi Xhosa
eyona nto kutetwa yona nokuba ligqwira
nokuba ligqwirakazi na.

U MR. DE WAAL uvumelene nelungu
lase Colesberg. Yena waka wabona e
Zoutpansberg amagqira ama Xhosa
enyanga nabelungu ebanceda ngapezu
kwa magqira abelungu afundileyo, Ma-
kwenziwe umda pakati ko siyazi ne
gqira 10 Alxhosa.

U SIR T. SCANLEN ubuze ukuba ise-
benza njanina la Miteto yapesheya kwe
Nciba. Okokuba ipumelele kunaniya-
kutwatyululelwa e Koloni yonke.

U MR. SCHREINER ute leyo miteto
isebenza kakuhle kakulu. Le Bhili aye-
nzelwa gqira lo Mxhosa konkena—yenze-
lwa inkolo zokutakata. Le Bhili kufune-
ka icikidwe ngomoya osulungekileyo
kuba yenzelwa ukungqumza ezinkolo
zokutakata ezidla ngokuti isipelo sazo
ibe kubhadana nezinye izenzo ezingcoii-
leyo.

U MR, A. S. DU PLESSIS ute naye esi
siqendu siteta ngobugqwira asiteti ngaku
nyanga.

U MR. THOMPSON ute “umtakati”
akabizwa kabini, akuko mpato yabantsu-
ndu yoze iqubeke ungenziwanga umteto
woluhlobo.

U MR. DU TOIT ute amalungu maka-
tete ngesi siqendu sodwa.

U MR. HAY ute um Xhosa angasuke
aguqule igama eli lodwa lalento ayenzayo
apuluke emtetweni. Into elungileyo lo
mcimbi ngewuyekelwa imantyi aqondwe
zizo oligqwira nongelilo.

U DR. BERRY uvumelene nelokuba
ngebesohlwaya abantu abamana ukuti
emizini yabo unantsi lo ngu “mtakati,”

ligqwira, kodwa ke ngebemohlwaya
ngapezulu u siyazi. Kwimimandla yaba
ntsundu ufuneka kakulu umteto wolo-
hlobo.

U MR. ORPEN ute oyena mntu ufane-
Iwe kukohlwaywa kakulu ngoqala lonto
ikunuka, ngapezu kwabalandela yena
yakuvutwa. Kungade kube kulungilena
ukubafundisa abantu, kodwa kufuneka
befundiswe ngokohlwaywa, Uza kubuye
acebise ukuba ubukulu besohlwayo sibe
£5 endaweni ye £2, nenyanga endaweni
ye 14 lentsuku.

U COL. SCHERMBRUCKER ucebise
ukuba aguzulwe la mazwi ati “ igqwira-
kazi nokuba ligqwira ngenteto yesi
Xhosa,” kufakwe eliti “kwano” pambi
ko “ mtakati.”

U MR. LAING ute ukwaziwa kweli
gama lingu “mtakati” lifana nokwazi-
wa kwenteto yokuba “ ulilungu le Pala-
mente yase Kapa.” Ucebise ukuba ma-
yiqutywe le Bhili njengoko injalo ngapa-
ndle ko mbandela welungu lase Rini
(Mr. Douglass).

U MR. DOUGLASS unyanzele ngeliti
okokuba lamazwi omatatu “ umtakati,”
“igqwira negqwirakazi ” ateta ntonye
makubeko eliguzulwayo—akangeze afu-
neke onke.

U  MR. HAY  uxhase  umbandela  onyusa 
isohlwayo  ukuze  kungabiko  mahluko  kumacala 
omabini omda ongumlambo.

U MR. MOLTENO watelela kwakwelo.
U MR. SCHREINER ute le Bhili seyi- gqityiwe 

yenye  inkundla,  ?kuba  igu-  qulwe 
ugokwalombandela  Vlp^^u  eli-  bekekileyo  lase 
Wodehouse  (MTC'Orpen)  kuya  kufuneka  ibuye 
yabuyela kwakona.  Ucinga yena ukuba kulunge 
ukuba  ugqitywe  lo  Alteto  njengoko  umi  ngako 
ngoku,  koti  kwakufumaneka  ukuba  isohlwayo 
asanele wobuye uxoxwe wonke. (He, ke).

U  MR. ORPEN uwuroxisile umbandela wake. 
Owelungu  lase  Rini  nowe  lase  Qonce  yaliwye, 
samkelwa esi siqendu njengoko besinjalo kade.

Kwisiqendu 8 “ Igqira lo Mxhosa.”
U MR. A. S. DU PLESSIS ubuze ukuba kuza 

kutiwanina nge shishini legoira lo Mxhosa.
U  MR. SCHREINER uchaze ukuba igqira  lo 

Mxhosa  alisokucukunyiswa  ngalo  lonke 
ixesha  lingavumisiyo.  Ngo  Mteto  wama 
Gqira  we  1891,  igqira  lo  Mxhosa 
linokohlwaywa ngokwamkela intlaulo.

Le  Bhili  ibikiwe  ukuba  iqulunqwe  ya- 
gqitywa  ayabi  nambandela,  yaleswa 
okwesitatu yamkelwa.

INGQOLOWA.—Imbewu yengqolowa inqa. 
bile kwabayifutavo apa e Qonce,  kodwa a 
Monti ikwi 5/ ne 7/6 ngekulu.



IZINTO NGEZINTO.
IRULUWA.—E Formosa kndnbule indlu ye ruluwa 

eposwe  lilahle  sikelem,  kwafa  90  ama  Tshayina 
abeyigcinile.

IMBEKO.—Unyana  we  Kumkani  (Ameers)  yase 
Afghanistan u Nasulia ohambele e Ngilane wenzene 
imbako ngesidlo esikulu yi Mayor yase London.

UKUNGATATI IPEPA.—Hayi into imbi nkuti abantu 
betanda  uktiziva  indaba  ibe  yinqaba  ukulahlekelwa 
nayiroali elnla ngcluhlobo ngokuxhasa IMVO.

AMAHE — Zicimbile inqanawa ZE mikosi ukusinga 
e Jedda ukuya kubuzela igazi elingena tyala lezipakati 
ezingamehlo ama Ngesi nama Rashiya nama Frentshi 
ezibulewe  ngapandle  kwesizatu  ngama  Beduin  aso 
Armenia ese Asiya.

IMIQATANGO.—U  Sir  Gordon  Spriggungenise  e 
Palamente  imiqatango  yokuba  i  ofisi  ze  mantyi 
ziwuqale ummsebeuzi ngo 9 kusasa zilahle ngo 5 nxa 
knhlwayo  endawe.  ,  ni  yokuyeka  ngo  4.  Kanj  ko 
abafana abasand’ ukungena emsebenzini ka Rulnme. I 
nte bangafumani mivuzo ipakamileyo ukuze kengoko 
bangabi natuba Ukungena kwi ntlalo epnkamileyo eti 
ekugqibeleni iba- tehoniae.

ISILILO sikA  RAKELI—Amalawu akwa Brownlee 
apa e Qonoe enza iaiiilo esingapeliiyo kubelungu bale 
dolopu ngoknba alelwe ! ukuba amise ilali yawo odwa 
ekungeneni  ko  Mgqwakwebe  e  Qonce.  Noko  tina 
besingekayiboni into augade acekise ama Xhosa ngayo 
kuba nase zintolongweni ama- nani akeshiyene kakulu 
ukuxela  ukuba  nkakabi  nanubhetele  banto  bugqite 
ezinye intlanga ezintsundu.

INTLANGANISO  EZIFUNDISAYO  —Ndiyako 
lwa  andiyi  kona  nto  ngokukutumela  ezindatyana 
zimfutshane zase Rini. Oko yayise Rini i Conference 
kwakuko  ukwamkelwa  kwamalungu  e  Conference 
kwityalike yaba. nteundu ngumzi ontsundu wase Rini, 
inkonzo iqale ngo 7'30 p.m , isihlalo kakade satatwa 
ngumnini kaya u Rev. G. Kakaza, ote emva kweculo no 
land  azo  nelinye  icido  wenza  amazwana  ukuvuleni 
umsebenzi ekute kwafika u Rev Theo, thubb, B.A , i ! 
President eshenxileyo no Rev Ezra Nuttall,  i Presidfnt 
elaulayo ye Conference yama Wesile, emveni kokuba 
bepiwe indawo kusuke u Mr. Chubb wazisa umhlambi 
ukuba . lo upakati kwetu yi Nkulu ye Komfa, ' waxela 
ukuba  nekuba  ixesha  lilifupi  i  iyakutanda  ukupoea 
amrawi ; ekute  kwa oko wayicela. Isukile yeza inteto | 
emfupi etsolileyo, ite ivuyiswe kuba pikiti i komhlambi 
wase Rini ngobubusuku, ite yaxela apo ivela koua, y«ti 
inosizi kuba ingayazi i “ taal ” yetu, kodwa ke yazi 
intWjiK encinane ngesi Zulu nentwana encitifike nge 
Sixhcsa,  yaza  kuti  ukwazani  okunc’nane  kuke  kube 
lunoedo  ngamanye  amaxesha;  yuka  yati  oko 
yayihambele Pesheya yaya kubona enye yetyalike azi 
nkulu apo kudla ngokuti kubeko into enin i yabantu 
efuna  umseberzi  wokupeleka  abahambi,  ize  lompi 
ifune  iqosha  ngalomsebenzi  ite  kwinkosikazi  yayo 
yakubona ababantu uze uvale umlomo wako ur gateti, 
iiu, kute kwa oko yavakala indoda seyiteta nabo ifuna 
ukuqeshwe, ute ukupendula watsho ngesi Zulu, kwelili 
endodeni kwasebusuku, ivakele isiti, uteta isi Kashin, 
uteta isini  ibuye yapinda indoda leyo yaceli kwa ; i 
vereko,  ubuye  watsho  kwaugesi  Zulu  ;  ite  ngoku 
yalinga inteto  zesixenxe, ite yakufumana ukuba ayiko 
lento  nakwezi  zisi  xenxe,  yaseyinyela  umchiza 
ngapandle  ko  kuba  ibuye  ibakateze.  Okwelicini  uti 
waka wacelwa ukuba atete Isixosa kwintlanganiso etile 
efuna ukuva inteto ye Sixhosa,  wacula eliculo liti  “ 
Nkosi yam ubunditanda,” ute kanti ke ukuba bekuko 
umntu  onje  ngani  olwaziyo  ulwimi  Iwe  Sixhtsa 
ebeyakubehle  afumnne  ukuba  andittblwazi  lupi 
kulenteto, Ute gungxu walonisa ubungczi bokwazana 
okuncinane  ngomfazi  owaye  neudoda  ebti.  hlungu 
owati  xa  wayefuna  iytza  kkunceda  owakwake 
wuhlangana  ne  pakitana  emhlotshana,  wati  kuba 
ufundwana lwake lulu, ncinane waba liyeza, wayenzala 
indoda  yake  yasela,  suka  qwaka  yafa  indoda,  kanti 
yityefu,, fundani. Aba. hlolokazi belilizwe abeudt.) Ute 
gungxu  apo  wangena  emfundweni:  ute  waka  watye 
lelela  ibhotwe  elikulu  lemfundo,  wati  likulu 
alinakulingeniswa  ne  Healdtown,  wati  ali 
nskulinganiswa  nange  Lovedale,  (yati  lento  yenza 
ukuba ndicinge ngevenkile yo Manyano e Bhai. ndive 
sendisiti,  mutu  omnyama  upina).  Wati  banqonqoza 
bavulelwa,  be.  siwa  kwigutnbi  elitile,  bafike  kuko 
amwkwe nkwo ali 15 amnyatna inye kupela emhlope 
kulomakwe befunda isi Grike befundiswa yi Professor 
indoda  emnyama  njengsesihlangu  sake.  Uti  besiwe 
kwelase  kohlo,  bafumane  apo  amashumi  omabini 
entombi  ezimnyama zipetwe kwayintombi  emnyama 
njengale bhatyi yake, wati nina animnyama untsundu 
nigwangqa, yona lompi imtiyama kaca ; zaye ezintombi 
zifunda  isi  Jamana.  Ute  gungxu  apo  wati  tina 
asikaqubeli apo kusakuke kutate iminyaka emashumi 
ma 2 nama 5 pambi kokufike apo, bona bisafundisela 
ukuba  abantu  inizi  ivangeli  zone.  Ungeue  kwimbali 
emnamli  kunene  yokugqobboka  kwegqha  lika 
Cetywayo  elada  lakwazi  nokulesesha  i  Testameme 
lifuuda ngenteimbi zamehlo. Umfo wasivuyisa safunda 
into  ezinkulu.  Kute  bakugqiba  bapuma  ;  kwattta  i 
Chairman ngamazwi eshushu atelela kwa we President; 
i Chairman ibonise ukuba singazinyusa nati Yati into 
yokuqala  makusetye  zwe  kugcinwe  imali,  kuyekwe 
ukucita  imali  kwi  Nienety’  induna ne  Ntenetyakazi, 
kuyekwe itumente ikilikiti ibe ngnmdlalo wase Lava 
kupela,  kuyekwe  imidaniso  yapesheya  kwe  Nciba 
(yeyam londawo yokugqibela). Utike u Maneli waza 
kuteta ngeyona nkathZO inku’u kumntu ontsundu le 
yokuzicingela  ukuba  selegqibile  kuba  nmteto  awaA 
ukuba kutiwe Mr. Mrs. M ss , nokuba aknsena kwahlu'a 
upupu Iwenkabi no B no D kwinqina le hashe, solange 
unokunxiba  kuhle  udlale  i  Tenisi  ne  Bhola  nokuba 
isimito  sako  siyintonina  so  lange  unamaledi 
okukutend", (yeyam inteto yokugqibela). Ute akukova 
ukuteta  u  Maneli  wabiza  amadoda  amabini 
ugokulandelelana, ate wona angena ekunco meni nase 
kubnleleni  i  Rini  ngezibele  zalo  elonq‘nam aliweze 
kakuhie  kanye,  kodwa  kwalusiti  kanye  kuba 
kumsdodana  afundileyo  anjengalawo  ziyafunwa 
iziqamo ze mfundo yaba iyapela intlanganiso eninandi 
kunene—Ngolwesi Hlanu kungene eka Roua, isiblalo 
satatyatwa ngu  iVr  Junies  Matshoba  wase  Cradock, 
nmfo  onesitomo  osukileyo  egadeni,  obengafaneleka 
kanye eyi M L.A. Andisenanto yakuteti kuba sendenze 
into etande kakade ; ndingati iatla nganiso ibe kwaye 
mnandi  kunene,  atete  kakuhle  amadoda;  kodwa 
manditi, ama Natal asahlule kanye, Inteto yobobnsuku 
nayo ifike yadla ‘inqubela” end ilulwa ngu Rev.  G. 
Mbongwe wase Crado c ekubona kala ukuba lenteto 
Uasukela kwakuleya yapezolo endululwe ngumfo ka 
Nuttall, yaza yaqosheliswa ngumfo ka Bunga ontato ide 
yashukumisa no Maneli  wase Rini,  umgcini omkulu 
umfo ode agcine nentsini e yodwa, ubone nawe ukuba 
akafuni  kucita  kumosha,  yonke  into  mayenziwe 
ngexesha  layo  nangengqondo.  Nakule  ntlanganiso 
kufike kwabulawa kwa " inqubela ” kwaya wa miwa 
pezu kwe Ntenety’ induna ne Ntenetyakazi, omadoda 
abuqina abonise ingqondo enkulu kanye ; amadodana 
abonise ukuba kuyakuhanjwa ngekondo lawo i Afrika 
iyakuqula ukujikela ebuntwini kwi minyaka emasbumi 
ms 5 ekususela. Mandi- pele Nkosi,

Lemaz’ iti Gwegwe sukunyatela Ukohliwe u 
Gwegwe kubu siqwala ;
zase Ngculu ngo Gwegwe no Matyana

Ekuqaqanibeni  kwamatambo  andifumani  nto 
ilingana namafuta ka Chaniberlain entlungu. Apelisa 
intlungu ngokumsinyane xa ate asetyenziswa. Utsho u 
J. W. Young, e West Liberty, W. Va. Uknnyanga kwalo 
okutnsinyane  kngqite  le  kwixabiso  elitengwa  ngalo. 
Ukuba  lisetyenziswa  futi  lipilisa  inpeta.  Litengiswa 
kwa R. Lumsden & Co., e Qonce.

Bonke  abanabantwana  haya  kuvuyise-  ka  ukuva 
itnbbali  ka  L.  B.  Malford  wase  Plainfield,  N.  J. 
Inkwenkwana yake, eminyaka mihlanu yayine sitepu 
sabantwana. Intsuku ezinabini nobusuku bazo walinga 
inkita  yamayeza  awaye  nconywa  zihlobo 
nabamelwatile.  Uli  “Ndaqiniseka  ekubeni  ndiya 
kupulukwa  nguye.  Ndake  ndahona  isaziso  seyeza 
lokohlokohlo  lika  Chamberlain  ndati  make  ndilinge 
okokugqibela,  ndivuyiswa  kukuti  emveni  kokumpa 
kabini  walala  kwada  kwakusasa.  Ndabuya  adampa 
ngomhla  olandelayo  wapisa.  Eliyeza  ndiligcina 
endlwini yam ukuze kuti kwakubako umntana ongati 
uza kuhliwa sisitepu sendimpa lona kupela ke ngalo. 
Litengiawa kwa R. Lumsden and Co., e Qonce.

ABANTU NGABANTU.

INTLANGANISO YO TITSHALA YONA.

MNUMZETU,—Mhleli  wepepa  lakowetu  ! 
kaundifakele  kulornvaba  lamazwana,  ndifuna 
ukukubula  eligama  lingentla—i  Conference  yo 
Titshala. Nditizi Titshala zakowetu soza sibe yinto na, 
xa nento elunge kangaka siyiyekileyo? U Mr. Alex. 
Msutwana  waka  wayikankanya  lento  intle  kunene, 
wati yopembelela uluvo lwe Titshala. Yinyaniso leyo. 
Ayiyi kupembelela intliziyo kupela, koko iyakwenza 
siqonda ubupantsi be mfundo equtywayo ngelixesha 
letu,  Kwaye  engxoxw’eni  kungaboniswana  nge 
ndawo  ezingavelisa  inqubela  pambili.  Madoda, 
manene akowetu: mayibeko i Conference yo Titshala! 
Sashiywa zezinye intlanga !—Ngowenu u

W. A, SlWISA.

Farmerfield, May 27, 1895,

ULUVO LOSEMA MPONDWENI.
MHLELI,—Nani  baxhasi  be  Mvo,  ndkude 

ukufikelela  kwintlanganiso  yokuxhasa  IMVO. Elam 
nditi, umntu makarole 4s endaweni ye 3s 6d, ukuze 
kuti  ukuba  ilibele  ukutunyelwa  imali  yokuxhasa 
kongezwe imalana engabonwa ngabaxhasi. Indawo le 
siti sakuteta namanye amanene atembise agqibe, ze 
angasifezi isitembiso. Ngoko masinyuse IMVO nge 4s 
pambi  Kwe  kwata.  Ndavuya  kunene  ndakubona 
igama  lika  Bishop  Key  kuba  bendihlala  ndisitsho 
kumawetu ukuba lo Bishop uyalutanda uhlanga, koko 
akanabacebisi.  Bangakolwa  xa  nditshoyo  ngonxa 
yokuba  mincinane  kwemivuzo.  Namhlanje  ngale 
ncwadi  ayibhalele  u  Rulumente  ngenxa  yetu 
udiyakolwa ukuba bayaqonda.

E. N.
Pondoland West.

IMPATO ENTLE.
MHLELI WE “Mvo NELISO LOMZI,”— Siyakucela 

tina khaba lilapa e Johannesburg ukuba uke usifakele 
lernigcana  itnbalwa  ngesimanga  esisibonileyo.  Oh, 
masingoluli:  Kuti  nge  24  May,  1895,  satanda 
ukuwakela  e  Crown  ReefMiues  satanda  nokubona 
iuene elibekekileyo elipete abantsundu base Koloni 
elingu Mr. PeterS. Mtshotshisa. Hai, sakahleia sonke 
sati  Dlamini,  yavuma  ke  induna  leyo.  Kwabuzwa 
ngamapakati  apo  sivela  kona.  Sati  sihamba siboua 
izihlobo.  Sayichita  apo imini  ;  safumana isimanga, 
umntu obeka abantu bakowabo Ibmfo ka Mtshotshisa, 
ofanolaua  umntu  egqitisa  ngeuteto  yoburapurapu, 
amyale  kakuhie  betu,  kwabonakala  ukuba  lomfo 
uzalwa ngumntu okwaziyo ukupata (or) ukulu- leka, 
pofu  elinene  lisengumfana  idyongwana  nje.  Hai, 
safunelwa  nento  ezi-  lyiwayo  :  seinka  sonwabiie 
kulomuumza- na.—Siti kwi Location yase

Johannesburg,
28 May, 1895.

“IMVO” NOGUQULO OLUTSHA.
MHLELI OTANDEKILEYO, —  Ndivumele  ndenze 

abe mbalwa, ndipeudula incwadi ka E. S. M. wase 
Middledrift.  Ndinosizi  ukuli  umhlobo  warn 
ofundileyo  akayazi  into  ekungayo.  yena  uteta 
ngoguqulo  olutsha,  exubusha  abaguquli.  Ukuba 
wayeke wayifunda kakuhie incwadi yam eyabouakala 
kwase MVENI apa, ngeyete ebhala wabeyazi eyona nto 
kungayo.  Mandimxelele ke  ukuba into eyeuziwayo 
ngoku  ngabaguquli  kukuhlaziya  ologuqulo  ateta 
ngalo.  Ukuba  ubani  ubona  indawo ezingavakaliyo, 
masendisitsho koluguqulo lutsha inga ziugalungiswa, 
uyacelwa ngentobeko yonke ukuba ayisingise louto 
kwi Bhodi yabahlaziyi ehlala e Qonce ngamaxesha 
amisiweyo. Simanga ! ukuba ndive umbhaleli wako 
esiti  waxakwa yindawana awayeyilesesha,  elixa ati 
unotifi Iwe Sixosa, az’ abuye ati “ isi Sixosa yona 
kwapela.”  Unyanisile  ukuli  yamdida;  makabttye 
apinde  ayilese—azekelele,  mhlaimbi  bayakuyiva 
abapulapuli.  Pambi  kokuba  nditshonele  manditi, 
akuko  mnqweno  wokuba  IMVO ngokwayo 
njengokuna  iliqegu  elikwelwa  nanguban:—akuko 
mnqweno  wokuba  abe  ngulowo  atshabhise  kuyo 
uguqulo olutsha, ayeke ukwanelisa ucelo.—Owako,

P. MTI.
East London, 27 May, 1895,

UBETO LWABASEBENZI E JAGERS
MHLELI OMHLE,—Kaundibekele  lamazwi 

ambalwa endiwabone kwipepa lo inhla we 16 ku May 
ebhekisa  kwi  Jagersfontein,  Lenteto  yonke 
ndiyayipiaisa, kudala ndilapa, ndineminyaka e 12 ndi- 
lapa,  ngalo  lonke  eloxesha  andizange  ndiyibone 
lempato  itnbi  ateta  ngayo  umbhaleli  wako.  Ewe, 
okwenene  kuya  betwa  kumntu  ngobuvila  bake, 
njengokuba  napina  ebetwa.  Umbhaleli  wako  uti, 
umntu  uyabetwa  ngabelungu  naxa  ashumayelayo, 
umntu  akushiya  umsebenzi  wake  upatwe ugomnye 
esikundleui sake, Mna ke nditi: akuko nto injalo kuba 
alapa  amanene  o  Mr.  Magongosi,  P.  Mtshimpela, 
lamadoda  ke  angabashuMayeli  akazange  ahlutwe 
ukushumayela  kwawo.  Ngummangaliso  lonto, 
mgcine u “Kabilitye” lowo, uyakuze akubhalele into 
enkulu enjengale kube ke oko kuya kukwenzakalisa 
nawe ngokwako nabanye, Nditi  ke lamadoda apete 
umsebenzi andirani nto mna ngawo. Mandiqale ngo 
Mr. Wilson (Mahlamvini), yindoda leyo engavumiyo 
ukuba abantu babetwe ngamagxagxa, igxagxa litwala 
ihabulusaka  lakubeta  umntu  ligxotwe;  naleudo-  da 
sinayo apa u Mr. W. C. Nesbitt (Mabovana) ungeze 
umbone  ebeta  umntu,  ne  polisa  ukuba  like  labeta 
umntu liyagxotwa; kanye kuyo yona leveki igqitileyo 
kuko abati ngu Velem ogxotiweyo ngokusuke abete 
umfo  wase  Mabheleni.  Bekungaqalwa  ngo  Velem 
lowo ke ukugxotwa. Ndiyapela ke apo Mhleli, baninzi 
ke  abaya  kundazi  nokuba  nditeta  iuyaniso  nokuba 
ndiyaxoka.—Ndim

JOHN S. MAVUSO.
Jagersfontein, 29 May, 1895.

NGE SIXHOSA.
MHLELI WE “ Mvo NELISO LOMZI.”— Kaundipe 

isituba  kwelopepa  lake  ngomcimbi  we  Sixhosa. 
Namhla andizi kuteta ngaye u “ Xosa,” ndiza kufuna 
icebo lokuba kutiwenina ukutetwa kwe Sixhosa kuba 
ke  Isixhosa  semka  namanyange,  namhla  esikoyo 
sixubene nesi Biiulu nesi Ngesi. Ke ndiva enye indoda 
ifaka u “dyatnala” kwinteto ebiyibhale epepeni; into 
ke  leyo  ebonisa  ukuba  indoda  ayinakupumolela 
ngapandle kvie lase mzini ekuteteni nase kubhaleui. 
Asikuko  nokuba  maninzi  amazwi  eziiwimi 
ndizibalileyo  asetyenziswa  njengamazwi  e  Sixhosa 
ebesiko kade,  esili  ke  tina  bantu  bavelayo aqeleke 
ngangokuba sicinge ukuba makabe lamazwi ngawe 
Sixhosa konkena. Inye into ebonakalayo yile yokuba 
kudala bekungeko grammar ye Sixhosa,  into ebiko 
ibiba liciko le Sixhosa. oko kukuti, ibiba ngumntu oti 
akuteta  into ingene kamnandi  ezindlebeni  zabanye; 
nanamhlanje  ndicinga  ukuba  bako  abantu  abapiwe 
ubuciko  e  Sixhoseni  nasesi  Ngesini.  Ndike  ndive 
ngamanye  amaxesha  indoda  indibuza  ukuba 
uyasazina  Isixhosa,  mna,  ewe,  kuba  ndiyakwazi 
ukusiteta nokusibhala, kube ke kulungile. Iti, hayi, “ 
nditeta  Isixhosa  esidala,  amazwi  anjengala—itsho 
iwabize.”  Mna  hayi,  andiwazi.  Ke  ezindawo 
ndizivelisa  nje  emzini  ndizivelisela  ukuba  umzi 
awuqondi  ukuba  tina  bantu  bavinjwe  ubuciko 
balenteto  yakowetu  siyakusoloko  sikalazelwa 
sakusuka ezintlanganisweui  xa  sifuna  ukuteta  kuba 
siyakuteta abe mabini awe Sixhosa sifake elesi Bhulu, 
njalo  ke,  Ngani?  Kuba  umzi  sewuteta  lenteto 
yempucuko.  Ke  ngoko  inteto  mayitiwe  improve 
ngokwexesha esiko lokuba abanye besafuna Isixhosa 
esidala  nje,  umzi  omninzi  uqekeke  intloko  kufuna 
Isingesi.  Kanisipe  ke  ziteti  ze  nteto  eyona  nto 
mayenziwe siti bantu kutiwa asisazi Isixhosa. Ndaye 
ndiqi-  niseke  ekubeni  ungati  uke  wahlangana 
nomlungu ongazange wayibona i English Grammar 
ufumane  ukuba  ningake  nigibisele  nombini  kube 
kuhle. Kodwa kule yakowetu inteto akuko bantu ba- 
ngati ukukohlwa kuteta inteto yakowabo bafanekiswe 
nelo gxagxa bendizekelisa ngalo. Kubonakala ukuba 
mna seudiza kuti ukuteta kwain Isixhosa ndilungele- 
iise naleuteto ndinga ndingayazi, neselivelisiwe kum, 
yesi Ngesi. Kanipe ke icebo mzi wakowetu. Uxolo 
Mhleli  ngokugqiba  isituba  sepepa  ngento  engeyal- 
uto.—Owako,

UMXHOSA.
Kingwilliamstown, 12 June, 1895.

IMPOSISO EMAYILUNGISWE.
NKOSI MHLELI,—Kaundipe ituba ndenze amazwi 

ambalwa. Ngenye imini entlanganisweni ye Bhunga 
Elikulu  e  Gcuwa kwakusingetwe umcimbi  omkulu 
kunene,  wokuba  abaqokeleli  bale  mali  ibe 
ngabautsundu. Ayipumelelauga lo

nto  ngetuba  lokuyekelana  kwamawetu  ngeliti,  yati 
imantyi yase Gcuwa kufuneka bemelwe ngamaxabiso 
amakulu ke abantu base Transkei abanamihlaba nazi- 
ndlu,  eti  ke  ingxelo  imantyi  leyo  yatelelwa 
ngamawetu. wade wati u Captain Veldtman alikafiki 
ixesha  lokuba  abantsundu  bipatiswe  imisebenzi 
engaka. Ngokwengxelo kubonakala ingu Mr. Mamba 
yedwa owayemele lomcimbi,

Yinto engn’mangaliso ingqondi ezinje ngo Capt. 
Veldtman no Messrs. W. Njikelana. J. F. Mazamisa no 
W.  Ndzimela,  amadoda  afundisa  yonke  lemihla 
onyana nentombi zawo, ukuti alikafiki ixesha lokuba 
abantsundu bapatiswe umsebenzi ongaka. Liyakalika 
nini bo bawo? Mandityile mna mhlope, litikile. Nani 
anitsho ukuti asiwazi umsebenzi. Pulapula incwadi ye 
ramncwa bo u Sir Gordon Sprigg, iamaxabiso okumela 
kutiwa makulu, uti, umqokeleli wale mali makamelwe 
nga £50 kupela—yimali ekungatiwa lixabiso elikulu 
ke  leyo?  Ngokwenene,  kwezi  ziqingata  zozine 
ungeniswe  kuzo  lo  Mteto  ako  amadoda  anezindhlu 
ezixabisolingapezu  kwala  £50,  ndingasateti  ngenye 
impahla  nemfuyo.  Lomsebenzi  ke  wanikwa izandla 
zema- ntyi (ezimhlope), zateojiswa nga £30 ngonyaka
—kule mali  yetu ngapezu kwe mali  yazo kade. Ke 
ungati  uye  e  ofisini  ufike  lomsebenzi  usenziwa 
ngabantsundu, wofika ke mntundini beya nemali sebe 
bhale  tune  "  lisiti,”  sesibeka  igama  kupela  isandla 
sibala  nemali  kutnsebenzi  owenziwe  ngontsundu  ; 
kupela  umsetyenzana  owenziwa  zezi  zandlana 
kuzamana ne Cash Books—apo imantyi ikangela kona 
ibeke  i  “initials”  zayo.  Kanye  lomsebenzi  ufanele 
abantsundu, banikwe negunya lokushicilela (to sign), 
ne Cash Books ezi zigcinwe ngabo imantyi zikangele 
ngoluhlobo  zikaugela  ngalo.  Maninzi  amadodana 
awufaneleyo lomsebenzi— wona la kanye awenzayo 
ngoku.  Kwa  nalendawo  ipatiswe  i  Chief 
Constableyase  Gcuwa,  ontsundu  bo.  Kufuneka 
eziudawo zilungisiwe nini manene akowetu, malungu 
e Bhunga, hlanganani nemizi eniyimeleyo ngapambi 
kwentlanganiso  ezayo;  okunye  abantu 
bayabambezeleka ernicimbini ye ofisi kuba onobbala 
bati  fuhla  ngalomsebenzi  wezandiana  zabelungu. 
Antkainqondina  lo  Kulumente,  utanda  kungene 
abamhlope  ezindawent  zabantsundu  kuba  iutambo 
zikuye, mini msani ukuyekelela xa nisapatiswe iuta- 
rubo, melani anialungelo oblauga.

Oko  u  Mr.  Rhodes  waye  lapa  e  Transkei  wati 
kufuneka  kuko  abaluugiseleli  base-benzi,  omnye  e 
Transkei, nabanye ezindaweni ezinkulu ezinjengoma 
Capetown,  Kimberley,  Johannesburg  noma  Bhai, 
njalo-njalo; kwezindawo niyakuvuna ukuba kumane 
kufakwa  abelungu  njengokuba  sekunjalo  apa  e 
Gcuwa. Sibone sekufika u Tainton eshiya umsebenzi 
wake (Accountant Tembuland and Transkei), Lemali 
kanti siyikupa nje izakutyebisa abelungu. Tina akuko 
mntu uyakunikwa ngapezu kwe £100 ngonyaka—lo 
ka Tainton ushiye a £200 ngonyaka. Ketani ezindawo 
zandisa  arnadlala  kulo  Mleto  umadlala  maninzi, 
ningaxeli  ababantu  bangavumiyo  ukuketa  arnadlala 
kulo Mteto bangaba sesikolweni, ..ngati ngamaqaba— 
bechase yonke lemali nelhungeio kuti. Ewe, eyatnavila 
ichaswe ngumntu wonke— amaqaba nezibo'ida zawo 
alila  kuba ubuqaba buncipa.  Ngeli  Bhunga nje ngo 
Major  Elliot,  silindele  into  ezinkulu  ezilungileyo, 
ngokukodwa  lizinyaswe  ngalarnadoda 
sesiwakaukanyile.

Sinikangele  bukali  ngeliso  elililayo.  Lungisani 
msinya  imposiso  enayenzayo;  okunye  kanibe 
nebhunga nedwa ngapambi kokuba lidibane i Bhunga.
—Owenu ngenene

UNYANA. 
Transkei, 2 May, 1895.

AMANANI EZINTO.

IMARIKE YASE QONCE—Ngolwesi Ne, 13 June:—
Ibhotolo  9d  ne  1/6  ngeponti,  Amaqanda  1/  ne  1/4 
idezini, Irasi elublaza 9d ne ld nge 100 leponti, ihabile 
1/6 ne 5/ nge 100 leponti, Itapile 6/ ne 8/3. Umhona 6/ 
ne 6/5 nge 100 leponti, Atnazimba 5/6, Inkuku 9d ne 1/ 
inye,  I-orenji  18  ne  5/  ngekulu,  Ilamuni  91  ne  1/ 
ngekulu,  Naarjes  4/8  ne  5/  Isemile  3/9  ne  4/6, 
Amatanga 1/3 ne 3,3, Inkuni 8/ ne 22/ ngeflara.

—o—
IMARIKE YASE MONTI—Ngo Mgqibelo, 8 June:—

Ibhotolo 1/ ne 1/3 ngeponti, Iraai 7/6 ne 8/ ngengxowa, 
eluhlaza  1/  ne  1/9  idezini,  leetnile  3/9  ne  4/3 
ngengxowa, Amadoda 1/6 ne J/9 lilinye, Amaqanda 
1/6 ne 2/ idezini, Inkuni 28/ ne 37/ ngeflara, Ibabile 
15/6 ne 24/ nge 100 lezitungu, Inkn. ku 7jd inye, Ubusi 
1/8  ibhotile,  Umgnbo  ongasefiweyo  7/6  nge  100 
leponti, Otefiweyo 9/6 ne 10/, Umbona 4/G ne 5/ nge 
100  leponti,  Ihabile  ezinkozo  10/  ne  11/  nge  100 
leponti, Amatanga 1/4 ne 1/6 idezini, Itapile 2/ ne 6/6 
nge 100 leponti, Ikwakwini 2/, 5/6 inye, Ingqolowa 5,9 
nge 100 leponti.
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THE WEEK
FARMERS in  the  Cathcart  district  are 

complaining about the want of rain.
B. SQUADRON, of the C.M.R., have been 

ordered up from St. Marks to Flagstaff.

The  Japanese  have  commenced  the 
bombardment of Kneelung, in Formosa

RESOLUTIONS were adopted at Kimber-
ley, protesting against the grain duties.

MAGOBA has been killed in action by the 
Transvaal  forces,  and  his  stronghold 
captured.

LOCUSTS are  swarming  into  Sterk- 
stroom from the North. Pity the farmers up 
there.

A FORCE of 200 C.M.R. have been des-
patched to arrest Sigcau, who, it is stated, 
threatened a Magistrate.

THE annexation  of  Amatongaland  has 
been  officially  proclaimed,  and  the 
territory is placed under the authority of the 
Government of Zululand.

THE body of a white man has been found 
at the bottom of a precipice near Waku. It is 
supposed to be the body of a tramp. He 
must have fallen fifty feet.

IT is said the Civil Service are going to 
oppose Mr. Merriman’s candidature for a 
seat  on  the  Board  of  Directors  of  the 
Mutual Life Assurance Society.

The British Vice-Consul at Jeddah was 
shot dead toward the end of last week by a 
party  of  Bedouins  who  appear  to  have 
attacked  simultaneously  the  Russian, 
French, and British Consulates.

THE Resident  Magistrate  of  George, 
who is chairman of the Game Protection 
Association, and two others, were charged 
last  week  with  having  a  paauw in  their 
possession  out  of  season.  All  of  the 
accused were found guilty and were fined 
£4 each.

When the Liquor Law Amendment Bill 
was introduced by the Attorney- General 
on  Friday  last,  Mr.  Innes  intimated  his 
intention  |to  move  certain  important 
amendments relating to the prevention of 
the sale of drink to Natives, and the closing 
of country canteens by a bare majority.

Mr. Laing, the Commissioner of Public 
Works, gave notice on Friday last to move 
on  June  11  that  the  Government  be 
empowered to enter into agreements for the 
construction, by private parties, of lines of 
railway  from  (1)  Mossel  Bay  via. 
Oudtshoorn and Willowmore to Klipplaat 
on  the  Graaff-Reinet  line;  (2)  from 
Somerset East via Cookhouse, Bedford, to 
Fort Beaufort; (3) and from Fort Beaufort 
to  Kingwilliamstown  via  Alice,  with  a 
Government subsidy not exceeding £2,000 
per mile. Further, if the offer be not taken 
up, that the Government be empowered to 
build  the  Oudtshoorn-Klipplaat  line  at  a 
cost of £085,(XX), and extend the Graaff-
Reinet  line  to  Middelburg  at  a  cost  of 
£496,000.

STATESMAN’S SPEECH-
SIR HERCULES ROBINSON spoke 
well at the Banquet

given him at Capetown on the 4th instant. 
For  this  we were  quite  prepared,  as  His 
Excellency has long distinguished himself 
in the art of public speaking. The volume of 
the  right  hon.  gentleman’s  speeches  in 
Australia amply testifies to this ; and the 
speech at the Cape- : town Banquet was no 
exception.  Sir  HERCULES ROBINSON 
gracefully referred to the circumstances of 
his reappointment as a resurrection. “Your 
cordial  welcome,”  Sir  HERCULES 
ROBINSON said, “ is the more “ acceptable 
as  the  circumstances  of  “  the  case  are 
somewhat exceptional “ (cheers). Six years 
ago,  after  an  “  administration  extending 
over “ nearly nine years—(loud cheersj “ 
—I took leave of South Africa, as “ I then 
thought, finally, amid de- “ monstration of 
kindly feeling and “ good will which I shall 
never “ forget  Crenewed cheers). Now, “ 
no doubt, it is somewhat embar- “ assing 
that a person, over whose “ official demise 
such splendid ob- “ sequies were celebrated 
Slaughter)  “  and  for  whom  the 
conventional “ days of mourning were duly 
ob- “ served, should come to life again.” 
That to some Sir  HERCULES ROBINSON’S 
official  resurrection  has  proved  an 
inconvenience  is  well  known,  while  to 
others, among whom may be included our 
humble selves, it is a perfect Godsend. We 
find it impossible to divest our mind of the 
signal  and  solid  official  services  His 
Excellency rendered the Colony, beginning 
with  the  restoration  of  tranquility 
throughout South Africa to the laying of the 
foundation of the expansions that are (now 
the  monument  of  his  foresight  and 
statesmanship.  He  so  managed  in  the 
interests of his Sovereign and the people 
that this stupendous operation has not left a 
single trace of soreness in the hearts of the 
people—not  even  those  of  the  Natives 
whom it  is  the  fashion  of  our  would-be 
politicians  to  regard  and  describe  as  the 
negligible  quantity.  He  arrives  at  a  time 
when matters  were becoming very black 
and threatening for the unfortunate black 
races,  when  those  at  the  head  of  affairs 
were so far forgetting themselves and their 
responsibilities  to  the  Crown  and  to  the 
despised classes as openly to avow their 
intention of oppressing the Natives to curry 
favour  with  the  LE ROEX’S and  other 
Yahoos  of  Cape  politics.  In  these 
circumstances it is a great satisfaction to us 
to know that at the head of affairs there is a 
strong man like Sir HERCULES ROBINSON, 
who, while fully appreciating his position 
as a constitutional Governor, is yet able to 
make himself felt in the conduct of affairs. 
The Governor, it is true, is guided by the 
advice of his Ministers; but still if he is a 
strong  man  he  can  make  his  shadowy 
personality so felt as to affect the advice the 
Ministers tender to him. And Sir HERCULES 
ROBINSON may  be  depended  upon  to 
incorporate his ideas in the policy of the 
country. To us, then, at this most critical 
juncture in affairs, his declarations on the 
race question are extremely valuable, and 
such as the PREMIER would do well to lay to 
heart. “For myself,” said His Excellency, “ 
I will only add that “ it will be my desire in 
the future, “ as it has been in the past, to 
allay “ as far as possible,  all  race ani- “ 
mosities; believing as I do that “ there can 
be  no  permanent  peace,  “  progress,  or 
prosperity in South “ Africa except by the 
establish-  “  ment  and  maintenance  of 
perfect “ confidence and goodwill between 
“ the English and the Dutch in- “ habitants 
of the country (cheers).” This is welcome 
after  the statements we have heard from 
Jhigh quarters lately extolling the old over 
the new inhabitants. Glad, again, are we to 
have tho further valuable assurance of the 
Governor that “ it “ will also be my earnest 
endeavour,  “  whilst  firmly  maintaining 
British “ authority as the paramount power 
“ in South Africa, to act at the “ same time 
with equal justice and “ consideration to the 
claims and “ sensibilities of all classes and 
“ races in the country.” Would that these 
noble words were the talisman engraven on 
the  heart  of  Mr  RHODES and  also  his 
colleagues ! and were the motive force of 
their policy towards the various classes and 
races in this land! Sir HERCULES ROBINSON 
clinched his soul- stirring declarations with 
a peroration worthy of him, of the occasion, 
and  of  his  position  as  Governor  of  the 
various  peoples  of  this  country. 
Concluding,  His  Excellency  said:  “  In 
seeking to  give effect  to these “  general 
lines of policy, mistakes “ there may be, 
shortcomings there “ must be, but I have 
been embold- “ ened to attempt the task by 
my  “  recollection  of  the  fairness  and  “ 
consideration which I experienced “ during 
my  former  administration,  “  and  by  the 
conviction to which I “ was then led, that if 
a Governor “ and High Commissioner here 
“ simply seeks to do hisduty honestly “ and 
fearlessly,  steering  unmoved  “  an  even 
course between the poli- “ tical contentions 
cf the day, in- “ different alike to praise or 
biame, “ he will never appeal in yain to “ 
the  confidence  and  generosity  of  “  the 
people  of  South  Africa  (loud  “  and 
prolonged cheeringj.” Truly the speech was 
a great one, and its effect will be for good 
throughout the country. May these noble 
sentiments be realised in full.

THE COLOUR QUESTION.
LATELY some mischevious per-

 sons in Capetown have been
endeavouring to stir up the cesspool
of race and colour animosities. It .
it most gratifying to say that they 

have not received any response from
the country. People now a-days
turn away from such a subject, with
their handkerchief to their nose—it
stinks in their nostrils. This is
what universal education and en-
lightenment has brought about;
and it is what the same agencies
will accomplish in the coming times.
We would direct attention to an
erruption of the volcanoe of prejud-
ice against one’s colour which took
place in Parliament last week. The
Civil Service Bill was in Committee.
In the course of its consideration
Mr. LE ROEX, a farmer from the
wilds of Fraserburg, who we believe
this matter represents himself, thus
unbosomed himself:—

Mr. Le Roex explained his amend-
ments, stating that the time had arrived
to settle this matter of the Natives
clearly, before it became too late. The
Kafir section tried to get on as much as
possible; in the afternoon a black man
was sitting in the second row of the
gallery. As the law stood now, there
was nothing to prevent the appointment
of a Kafir to a Magistracy when he had
just entered the Civil Service. The
Colonists had to pay for the education
of Natives, and if the latter wanted to
be missionaries or clergymen he had no
objection ; but they were not fit to sit
on the Bench. How would it be if a
black man sent a white one to gaol;
this amendment had met with opposi-
tion, but this had shown him that it
was the right time to insiston it, and
he hoped it would be carried.
Dr. TE WATER, a gentleman
much respected in Bond quarters,
took up the attitude represented as
under:—

Mr. Te Water advised the former
speaker to wait until his own amend-
ment would have been under discussion.
He did not intend to withdraw his
amendment, for if Natives had a right
to qualify for Magistracies, it would not
do to prevent them obtaining them.
After some discussion which had no
reference to the point raised by Mr
LE ROEX, Mr. HUTTON poured
fourth his soul in the following strain
and to him the PREMIER replied in
becoming terms. We quote from
the report:—

Mr. Hutton said this was an entirely
new departure, as the honourable mem-
ber for Capetown had said, and a most
unfortunate departure. He remarked
that the honourable member had
omitted to mention how much the
Kafirs themselves contributed to the
education of thfir children at Lovedale,
and asked whether it was right that
every hindrance should be placed in
the way to these children prospering by
means of this education. He trusted
that the House would show its good
sense by rejecting the amendent. There
was not the slightest fear that any
Natives would for many a long year to
come attain to the position of being
likely to be appointed as a Magistrate.

Mr. Rhodes suggested that the hon-
ourable member for Victoria West
should agree to his amendment being
negatived, because the honourable
member for Graaff-Reint had a clause
which would raise the question almost
in the same form. As the Minister
responsible for the Natives, he pre-
ferred that this matter should not be
brought on (hear, hear) as it was not
advisable to appoint a member of the
coloured race to any magisterial posi-
tion (hear, hear) and no one in the posi-
tion he held had done it, or would do it.
The question had, however, been raised
in the house in a substantial manner,
and he hoped that time would be given
to consider it.
On the following day the object of
Mr. Le ROEX’S attack wrote as
follows :—

THE KAFIR REFFERED TO

TO  THE  EDITOR  OF  THE  “  CAPE 
ARGUS.”

SIR,—I notice that Mr. Le Roex. the
member for Victoria West in the House
of Assembly, expressed his surprise last
night at seeing your humble corres-
pondent in the Speaker’s Gallery. All I
can do is to state my own surprise at Mr.
Le Roex being surprised at this, seeing
that Kafirs have no other Parliament to
look to but the one in which Mr. Le
Roex is honoured with a seat. And I
may Say affairs will never be satisfactory
until gentlemen like the member for
Victoria West are educated sufficiently to
recognise their solemn responsibility to
every section of the people of this
country.—I am, etc.,

THE KAFIR REFERRED TO.
Newspaper Press Union of South Africa,
Capetown, June 6th, 1895.
Commenting on this the Cape
Register had the following appre-
ciative note :—

“The Kafir Referred To” adminis-
tered a very dignified rebuke to Mr. Le
Roex in Thursday’s Argus. If the class
of which the member for Victoria West
is typical had more of the intelligence
possessed by this “ Kafir ” it would be
better for itself and the Colony generally.
But Saturday’s Cape Times took up
the subject exhaustively. A letter
appeared as follows :—

THE BROTHERHOOD OF MAN.

To THE EDITOR OF THE “CAPE TIMES.”
SIR,—Being only a late arrival in this

Colony, it is not unnatural, I presume,
that what is called the “ Coloured Ques-
tion ” should be specially interesting,
and strike one more strongly than those
long resident here. Be that as it may,
but believing somewhat in the brother-
hood oi man, irrespective of the colour
Nature may have thought fit to dye his
skin, do let me protest with all my
might against the view so offensively
enunciated in Parliament on Wednesday
night on this subject.

The Kafirs, we are told, are all for
“ getting on,” one having the “ im-
pudence ” to be so interested in Par-
liamentary procedure that he was found
clothed and apparently in his right
mind seated in the gallery “ amongst
the ladies.”

Sir, I have not the advantage of know-
ing the history of the honourable mem-
ber whose language now moves me to
protest, nor do I know or care whether
he be Jew, Turk, or infidel, or heathen,
nor whether his hair be black or white, I
assume from his name he cannot be
English. Thank God for that, at least.

Possibly at some period of his life this
honourable member had ambitions and
was anxious to get on, and apparently
has done so. During my short stay here
I have come in close contact with people
of every shade of colour, and it is only
common honesty to say that I have cer-
tainly met with as much courtesy and
respect from coloured as from white
men, and I for one will never allow the
doctrine to go forth unchallenged, that
the accidental birthright of colour, be the
shade what it may, shall impede a
man’s progress or check his legitimate
ambition.

All the world remembers what unen-
viable notoriety Lord Salisbury earned
by his lapsus lingua in referring to a
member of the Imperial Parliament as a
“ black man.” It is common knowledge
that there are few abler or more intelli-
gent men than “the member for India.”

We are told to believe there will be no
respecting of persons hereafter ; surely
there should not be here, least of all in
our House of Assembly.—I am, etc.,

NOVOCASTRIAN.
Our correspondent “ Novocastriam ”

is a stranger in the country otherwise he 
would  hardly  deem  Mr.  Le  Roex’s 
demonstration of illiberality in the House 
of Assembly on Wednesday last worthy of 
notice. The feeling of civilised people on 
this point is now taken for granted ; and 
when such an outbreak as that in quention 
occurs it is no more necessary to give it the 
distinction of protest or rebuke than if it 
were the wild outcry to be heard at nights 
occasionally  in  and  about  the  Railway 
Station  when  somebody  has  been 
distributing  his  accumulations  of  pay. 
Upon such men as Dlr. Le Roex himself 
rebuke is wasted ; others do not need to be 
reminded of the disgrace which would fall 
upon our parliament if such offensiveness 
of race prejudice as he presumes to exhibit 
were  other  than  unique.  The  prejudice 
itself is not measurable by English ideas 
and experiences. Nothing but a residence 
in the country and a personal observation 
of its condition can explain the feelings of 
Mr.  Le  Roex  and  others  of  his  class, 
English as well as Dutch in race, towards 
the coloured lolk. We make allowance for 
it  without a thought of justifying it.  But 
even those who are steeped in prejudice to 
the eyebrows should be able to appreciate 
the  intellectual  and moral  superiority  of 
Native men and women who have made, 
as  it  were,  a  leap  of  centuries  in  the 
adoption  of  the  habits  and  modes  of 
thought  of  civilisation  and  qualified 
themselves to become leaders of their own 
people in the exodus from the Egypt of 
barbarism. Much of our civilising effect 
may have been spent in vain; much may 
have taken the wrong track and ended in 
positive deterioration of character. We can 
feel  however  a  fair  certainty  of  having 
gone  the  right  way  to  work  when  the 
education of Natives produces men who 
are competent to instruct their own people 
in the ways of right thinking and of right 
living ; and whether this is done by means 
of  a  newspaper  or  the  drudgery  of  the 
schoolroom or  by pastoral  solicitude all 
honour should be given to the men and 
women  who  thus  reward  the  pains  of 
missionary and magistrate. As a physical 
argument against prejudice we might point 
to  some  of  the  representatives  of  the 
families which once fought the battle of 
liberty with Mr. Le Roex’s own ancestors, 
If  the  Natives  train  which  browns  the 
cheek and gleams in the eye has wrought 
no intellectual or moral deterioration—and 
Mr. Lc Roex and his friends would be bold 
men to assert that it has done so —surely 
some consideration is due to the far-away 
cousin  who  has  inherited  an  unmixed 
blood. The strain can never work itself out. 
If the driblet is tolerable the spring whence 
it is derived cannot be wholly bad. We are 
far  from  desiring  more  of  the  mixture; 
experience proves that it is far better for 
the black man that he should work out his 
salvation with the physical qualities proper 
to  his  race.  But  the  white  man’s 
separateness  is  not  to  show  itself  in 
hostility or pride. We have heard far too 
much of the mere obligation of the black 
man as a tailor for our benefit. We admit 
that he is all the better for submission to 
the law of labour; but on our side there 
rests an obligation also, and this must be 
expressed in the realisation of the doctrine 
of  human  brotherhood.  Protection,  help 
and sympathy belong to that side of the 
view. And those who, like the illiterate and 
illiberal member for Victoria West, parade 
the grossness of their prejudice against the 
black  man,  as  such,  are  as  false  to  the 
teaching  of  their  own  gospel,  as  to  the 
spirit of Liberal Policy.
The subject is one of great importance ; 
und  therefore  we  make  no  apology  for 
quoting thus in extenso so to place all the 
matter before our readers.

CAPE POLITICS.
THOSE who make a point of watch-
ing the political affairs of the

country seem to be agreed that mat-
ters political are somewhat mixed up
in Parliament at the present time.
The Ministry, have by their attitude
on the Scab Act alienated—it is
estimated—about twenty-one Dutch
members, who will not in future
answer to their beck and call. These,
allied with the Opposition, may any
day put the existing administration in
a minority. Then for some time past
the allegiance of clever men, like Sir
JAMES SIVEWRIGHT, Dr. SMARTT, Dr.
VANES and others, to the Government
has been cold ; and nothing, it would
appear seems io give these gentlemen
greater pleasure than to badger the
PREMIER’S colleagues. Only the
other evening they helped to defeat
the Government on a cardinal feature
of their Civil Service Bill relating to
the appointment jof Barristers as
Magistrates, and their speeches and,
votes on the Grain Duties exhibited
an independence that, with them, was
unusual. Whether they comprise the
independent Bond Party — of the
formation of which hints have been
thrown out—we are not in a position
to say. Our duty is merely to note
the signs of the times. What is also
apparent is the good feeling that ap-
pears to be forming between Sir
JAMES SIVEWRIGHT, Dr. SMARTT

on the one hand, Mr. MERRI-
MAN and Mr. INNES, on the
other. At any rate enough has
appeared to indicate that the political
horizon is not clear for the Ministry.
The onslaught, too, of Thursday on
the Ministerial Agricultural Port-
folio, was such as no self-respecting
Government would have taken tamely.
The position, then, is that of a Minis-
try—itself weak — is being rapidly
deserted by supporters of all kinds ;
and developments are being awaited
with intense curiosity. The difficul-
ties of the Government cannot but
revive the liveliest hopes of the
Opposition ready to reap the fruits of
its toils in the misfortunes of the
adversary. It is bard to believe that
Mr. RHODES can prevent the
dissolution of those who have kept
him in office so long except by
heroic expedients to avoid the course
of duty, and that—as in the case of the
Scab Act last Session—may reduce
him to the extremity of having to feed
on “ bitter herbs—without bread.”

WE hear with great regret that Mr.
Merriman, who is a candidate for a seat
on the Board of the Mutual Life
Assurance Society, is being op-
posed by the Civil 'Service as a body.
A better member than Mr. Merriman
could not be found, and we hope every
policy holder will vote for him. Mr.
Merriman now sits as successor to Mr,
 Vintcent.

EDITORIAL NOTES.

“Where Ignorance is Bliss,” etc.
On  the  opening  of  Parliament  we 

frankly stated our  conviction that  with a 
Parliament  constituted  such  as  ours,  and 
largely  dominated  by  men  honestly 
ignorant, there was nothing for it but for the 
Natives  to  look  forward  to  a  dreary 
prospect of crude ill-informed legislation. 
The  Cape  Times virtually  bears  our 
statement  out  when,  in  the  course  of  an 
article  on  the  inauguration  of  the  South 
African Political  Association,  it  remarks: 
“We have a respectable Parliament, but one 
miserably deficient in talent and ability.”

Touching.
On Tuesday before last in the House, Mr 

Sauer made a very pathetic and touching 
speech, imploring that body not to pass Mr. 
Haarhoff’s  resolution  to  place  all  the 
Natives  in  the  Colony  under  a  ban  by 
having  the  East  London  regulations 
proclaimed  throughout  the  Colony.  That 
speech will be received with gratitude by 
the  Natives,  and recalls  the  days  of  Mr. 
Solomon. True, Mr. Sauer’s may be as the 
voice of one crying in the wilderness; but 
since it  is  raised for  justice and right,  it 
must  sooner  or  later  prevail.  Tne 
oppressors of the Natives cannot put the 
hands of the clock back, and their schemes 
even now do not appeal to the minds of the 
colonists,  whom,  we  are  sure,  are  more 
correctly  interpreted  by  Mr.  Sauer.  The 
Member for Aliwal may rely upon it that he 
has  behind  him  all  right-  minded  men 
among the colonists, to say nothing of the 
Natives.

Unexpected Sympathy.
It is not usual for our Ipeople to look for 

any liberal or just sentiment from the Dutch 
colonists  in  Parliament,  save  of  course 
from Mr. Sauer and the late lamented Mr. 
Vintcent; also from Mr. Hofmeyr in pre-
Bond  days.  Our  satisfaction  may  be 
imagined, therefore, when we read that, on 
the  31st  ultimo,  when the  Witch-finding 
Bill  was  before  the  House,  Mr.  van  der 
Walt put in a plea for the Native herbalist, 
who was of great value to the Native far 
away from doctors, with his special herbs. 
We  were  pleased,  too,  to  find  that  Mr. 
Schreiner recognised the usefulness of this 
class of people, who have sometimes been 
prosecuted under the laws of the Colony. 
The  Attorney-General  would  do  one 
gracious act for the Native whose interests 
he  professes  to  have  at  heart,  by 
introducing  a  Bill  protecting  the  Native 
specialist  in  medicinal  herbs  in  his 
humanitarian work.

The Members for Wodehouse,
Dr.  Smartt,  M.L.A.,  continues  to  win 

the affections of those who voted against 
him  at  the  General  Election,  for  his 
transparent endeavours to do right; and we 
believe he will have no warmer supporters 
than our people when next he goes before 
his constituents; while Mr. Orpen has, on 
the other hand, astonished and displeased 
all  by  his  extraordinary  conduct,  in 
reducing  himself  to  a  mere  hack  of  the 
Premier’s  after  the  fashion  of  the  two 
Kimberley representatives. This is what the 
Frontier Guardian (Dordrecht) says on the 
attitude of the Members for its district on 
the  Grain  debate  :—“ It  will  be  noticed 
from the division list that the Wodehouse 
constituency  is  once  more  virtually 
disfranchised owing to its members voting 
upon opposite sides— Mr. Orpen for and 
Dr.  Smartt  against  the  motion  for 
increasing the duty. The division list is a 
most significant one, and it will be noticed 
that  our  Junior  Member  is  in  goodly 
company in the minority. Mr. Orpen seems 
to have thoroughly allied himself with the 
party whose cry is ‘dear bread and cheap 
brandy,’ and to have handed himself over 
body and soul to Mr. Rhodes. The spectacle 
is, as we have before remarked, a sad and 
humiliating one.”

Will not Follow.
The  Premier  of  the  Colony  does  not 

appear to have touched a responsive cord in 
the country by the policy he announced to 
the farmers at his residence of treating the 
Natives with positive unfairness. When a 
journal  like  the  East  London  Standard, 
which  has  been  devoted  to  the  Rhodes’ 
interest for some time, comes forward and 
denounces the Prime Minister for openly 
preaching  a  policy  of  running  a  certain 
class of the people to earth ; and when, at 
the same time, his words fall  flat on the 
people, it is a sign that the Colony will not 
submit to be imposed upon by men who 
would  exploit  their  prejudices  for  party 
ends.

The M’Bengo Affair.
Being far from desirous to be unfair in 

our  writings,  we  take  the  opportunity  to 
give what appears to be the nearest version 
to the correct thing on the subject of the 
young man who was offered a position in 
Capetown by the Premier. That there was 
misapprehension on both sides is clear. Tbe 
young man from Glen Grey wrote a hardly 
intelligible scrawl to Mr. Rhodes asking for 
employment  in  Capetown  ;  and  the 
Premier, taking him for a raw man who had 
rendered assistance with his cart,  had no 
hesitation  in  finding  him a  place  as  his 
chef.  Hine  Hies  lachryma’. The  incident 
has  been  widely  commented  upon,  and 
caused some comments in Parliament,  in 
which  the  honour  of  this  paper  as  a 
purveyor  of  news  has  been  called  in 
question. Indeed Mr. Merriman even said 
he must have been grossly deceived. It is as 
well to place the facts, such as they are, on 
record;  and  they  cast  no  reflection  on 
neither party engaged in the dispute.

The Scab Difficulty.
At the present moment the Government 

are  in  an  awkward  fix  over  the  Scab 
agitation  by  the  Dutch  farmers.  The 
Premier  promised  not  to  drive  them  to 
despair, and they returned to their homes in 
high  feather  that  their  prayer  would  be 
granted.  But Mr. Rhodes’s letter  to their 
spokesman—Mr.  van  den  Heever—has 
been cold comfort to them. The result is 
that  the  Bondmen  are  now  against  the 
Government. Mr. Rhodes’s plan really was 
not to repeal or amend the Act to please 
those who are for  some scab legislation, 
and then not to administer the Act in certain 
parts allowing the offices of inspector to be 
sinecures. He seems unable to make this 
clear to the angry farmers, and they have 
thus gone to  the extreme of  withholding 
their support.
Quote the “ East London Standard.”

The  foregoing  is  prefatory  to  the 
following  from  the  East  London  Stand-
ard :—

“We honestly think the Premier ought to 
be ashamed of himself. To talk to a lot of 
Dutch South African farmers of the present 
day about his solicide that they should not 
be “driven to despair”—whilst nine-tenths 
of  the  legislation  of  the  counting  is 
conceived and carried in their interest—is 
bad enough, but to proceed to feed their 
known  prejudices  against  the  coloured 
men, and as Mr. Rhodes did, was simple 
inexcusable. After protesting his extreme 
solicitude that the ancient occupiers of the 
land should be preserved therein against all 
comers— which in his heart of hearts he 
must  acknowledge  to  be  the  greatest 
possible drawback to the prosperity of that 
country, which seldom shows any sign of 
flourishing until  it  has  passed into  other 
hands—Mr.  Rhodes  went  on  to  tell  his 
guests that  they were quite right in their 
views regarding the coloured

races. These men must be their servants, 
and “ must be kept in their places!” They 
would find him with them in fostering a 
conservative elements which should put a 
check  upon  the  advance  of  a  new 
population, and in keeping the Native races 
in their places. We venture to predict that 
Mr.  Rhodes’s  utterance on this  occasion 
will  go far  to  forfeit  him the  respect  of 
many hitherto admirers. He seems to have 
struck  the  key-note  of  a  party  division 
which  may  yet  wonderfully  change  the 
position  of  political  parties  in  this 
benighted land.”

God Speed.
We have nothing but expression of good 

works  for  the  South  African  Political 
Association started in Capetown, which, if 
judiciously  festered,  may  grow  to  the 
dimensions  of  the  Bond.  The 
announcement  in  the  Cape  Times is  as 
follows :—“ At a private meeting held a 
few days ago for the purpose of forming a 
South  African  Political  Association,  the 
following  resolution  was  unanimously 
carried: ‘Resolved that those present form 
themselves  into  an.  association  for  the 
study  and  promulgation  of  political 
knowledge,  with  a  view  to  further  the 
adoption  of  liberal  measures  and 
principles.’  At  the  same  meeting  it  was 
further decided to name the association the 
South  African  Political  Association,  and 
the following officers were elected: Presi-
dent,  Hon.  J.  Rose-Innes,  Q.C.,  M.L.A.; 
Vice-President,  Mr.  J.  W.  Jagger;  hon. 
Secretary,  Mr.  R.  R.  Brydone;  hon. 
Treasurer, Mr. George Trill. The election 
of further members of the executive was 
postponed until  after  the  delivery  of  the 
President’s address, and it was agreed that 
the election of members should rest with 
the executive, the minimum subscription to 
be 5s. It is intended to hold the first public 
meeting in connection with the association 
at an early date, when an opening address 
will  be  delivered  by  the  President.  The 
Vice-President, Mr. J. W. Jagger, and the 
hon. Secretary, Mr. R. R. Brydone, will be 
glad to afford further information to those 
who may wish to join the association.” Tho 
election of Air. Innes is, as the Cape Times 
points out, a strong bid for public support, 
and  that  of  Mr.  J.  W.  Jager  as  Vice-
President,  and of  Mr.  R.  R.  Brydone as 
Secretary, shows that business is meant, as 
all  are  intensely  practical  men.  May  it 
ramify throughout the land.

“ IMVO ’’ TELEGRAMS.

Scored Once More.
JOHANNESBURG,  Wednesday.—In 

the Police Court, to day, the Public Pro-
secutor  announced  that  the  charges  of 
Criminal libel preferred by the Minister of 
Mines and Mr. Grobelar against Air. Henry 
Hess,  editor  of  the  Critic, had  been 
withdrawn, and he requested the discharge 
of the accused. Air. Hess, who was present, 
smiled  sardonically,  bowed to  the  Court 
and left.

A “ Ballyhoeley ” Meeting.
A stormy scene took place in the Raad at 

Pretoria, yesterday, when President Kruger 
proposed a  vote of  £10,000 to the loyal 
Natives  who  assisted  the  Government 
during the recent campaigns.

Air.  Wolmarans said this  would place 
the  Kafirs  on  an  equal  footing  with  the 
Whites.

The President said such a statement was 
a lie.

Air. Wolmarans hotly protested against 
being called a  liar  by the President,  and 
after  a  great  deal  of  wrangling—during 
which President Kruger said he was being 
insulted, and would resign if this went on—
the  President  withdrew  the  offensive 
imputation, and harmony reigned again.

John Bull’s Mon.
JOH ANNESBURG, Th ursday.—Con- 

siderable interest was aroused here by the 
news that England has now declared the 
whole of Amatongaland under the British 
protectorate. This includes the land lately 
annexed,  and  exchanges  tho  sphere  of 
influence  for  out  and  out  protection. 
England’s act  is  construed as a practical 
indication  that  she  is  not  in  the  least 
disposed to recede from her position in this 
matter.

‘‘ Salting.”
Robert  Robertson,  a  well-known resi-

dent, who is said to be the owner of several 
thousands of pounds worth of local house 
property, has been arrested on a charge, of 
fraud.  It  is  alleged  that  he  sold  to  the 
Eckstein’s  six  months  option  on  certain 
ground at Krugersdorp on the pretence that 
the  ore  which  he  showed,  containing 
visible gold, came from the ground. The 
Ecksteins  paid  him  £2,000  and  spent  a 
similar  sum  in  proving  the  ground  and 
sinking shafts. They now declare the ore 
never  came from this  ground at  all,  and 
Robertson is at his house ill. He is guarded 
by police.

The Two Lions.
While  Bishop  Gaul  and  party  were 

travelling in Rhodesia, several lions were 
passed by the party, who kept them off by 
shouting and beating tins.

A Big Profit.
The  Geldenhuis  Estate  profit  for  last 

month was £11,547.
A New Factory.

A Cyanide factory is to be established 
here  soon,  probably  near  local  railway 
station.

Tsomo District CGuqcil.

At a meeting of the District Councillors 
of the Tsomo District,  held in the Court 
House  on  Wednesday,  May  22nd,  there 
were present, Air. N. O. Thomp- s™’ B.M., 
in  the  chair,  and  Alessrs.  W.  Njikelana, 
Altyenene,  Lumani,  Mbulawa  and 
Albaliso.  The Chairman having read the 
Notice  convening  the  meeting,  and  the 
Minutes of the last meeting, stated that he 
had  not  received  any  subjects  for 
consideration  from  members  of  the 
Council, and that the only matter that he 
had to bring before them was that referring 
to Schools and Roads. With reference to 
the  former,  a  considerable  discussion 
arose, and there appeared to be as many 
different opinions as were councillors; no 
less than four propositions not seconded, 
were  put  forward.  Ultimately  it  was 
decided  that  each  Government  Aided 
School receive a grant of £15.

A scheme introduced by the Rev. AV. S. 
Caldecott,  through  the  Chairman  —but 
without  his  support—that  the  Trade 
Institution of Tsomo be absorbed by the 
New Industrial Institution, was ordered to 
remain in abeyance at present, as the time 
had not arrived for its consideration.

Mr.  Njikeland  proposed  and  Air. 
Mtyenene  seconded,  that  a  grant  of  one 
thousand pounds  for  the  maintenance of 
roads  in  Tsomo  district,  be  applied  for. 
Carried unanimously.

A proposal that dipping tanks be erected 
in the district was carried, and a committee 
appointed to fix the’sites.

MESSR.S. H.  D.  BLEWITT, J.  Tengo 
Jabavu and Mr. W. Dewey (Alice Times)  
returned to town this morning. They had 
been  attending  Press  Congress  at 
Capetown.  sir.  Dewey  [continued  his 
Journey homewards.

THE locusts  from  the  North  are  now 
descending  the  Stormberg  near  Sterk- 
stroom in their myriads-a bad outlook tor 
the wheat crops in those parts.



IZINTO NGEZINTO 
ABAHLELI,—Ingqungqutela yaba Hleli

bamapepa ebise Kapa ixoxe izivalile ingca- 
ngo, azikavakali indaba zayo.
“U PRESIDENT REITZ.—Inkula yase Free
State u President Reitz usingisela ebabhe-
teleni, amagqira ampeteyo ayatembisa.

E KATIKATI.—Asibangako isifo samahashe
e Katikati ngalo nyaka—Kwezo ngxondora
zakona kucolwe isidumbu somfo obonakala
uknba weyele ebusuku.

UMQOMBOTI.—Amankazana amatatu alnpa
e Tsolo peaheya kwe Qonce adliwe £5 no
knba yinyanga ngo Mvulo ngokwenaa um-
qomboti, utnfo wakwa Mnqayi wauikwa
inyanga ezintatu engenazo i £5.

ISIQAMO ESIBI.—Kuxabene amadodana
amabini amblope e Johannesburg, yati ya-
kukulelwa engu Vasal yarola iplatoli yayi
dubala yafa engu Bovan. Umbulali lowo
usongiwa induma e Hospatala.

AMAKASI.—Umdlalo wama kaliti yinto
enkulu e Monti, kuvuswe into yase Kimbili.
Abatyani bayabhushulisana. Asiva muta
waka watenga mhlaba ngale maii yakwa
Satana ; awazi ukuba ngumdlalo oncekelelwe
ngantonina ukohlakole nje ?

IMVUKELO.—Ama Spanish avukelwe nga.
bemi base Cuba e America ; atumele inqa-
nawa zomkosi zalishumi ukuya kuqonda
lomvukele, kwanencwadi ayibhekise kwi 
United Statesekalaza nkuba yiyo le iyekelela
amasela omhlaba akwezela imvukelo.

UMVUZO WOKUDLWENGULA.—Umfo ongu
Zizwezibili owagwetyelwa ukuxhonywa e
Mew Castle ngu Sir Walter Wragg ngoku-
dlwengula intwazana entsundu eminyaka
6 ubudala, ite i Ruluneli iyavuma maka-
xhonywe. Ngumntu wokuqala kwelilizwe
oxhonywa ngokudlwengula.

KUNZIM’ ENKUKWINI.—Amadoda amatatu
ayebe igusha e Humana laza lahuyiswa
ityala lawo ngu Mhluzi-Matyala wati mali.
gwety we yimantyi; izigwebo zawo zihambe
kwiminyaka emibini, nonyaka onenyanga
ezintandatu ndawonye na 36 emivumbo.
leigwebo silingana kwanese Jaji.

UMKATAZI.—U William Koko opantsi kwe
sigwebo senyanga ezintatu, uniawe enye
iveki ngokwapnla imiteto yentolongo. Nge-
veki egqitileyo ubuye wsgwetyelwa uknba
atye amanzi etyuwa evalelwa yedwa intsu.
ku ezintatu—olwesi Bini, nolwesi Ne, no i
Mgqibelo kwangokwapula imiteto yentolo-
ngo. Kwakona namhlanje upambi kwama.
tyala, ngokungavumi kubulamela imiteto
ayixele’wa ngabapati bake.

UXOLO EBANTWINI.—U Rulumente wama
Bhulu ase Transvaal umise umteto wokuba
kuvakaliswe isimemezo kubo bonke abantu
abebenamatyala nababe ngamabanjwa kwe
lama Swazi, nabati ngenxa yezouo zabo
baya kuzifihla kwelama Swazi baxolelwe.
Kuxolelwe abone pambi kokuba elozwe
lingene pantsi kwawo ngo February 21, ’95

IMITSHATO YENKAWU.—Kubeko ingxoxo
ende nge 4 June kwi Palamente yama Bhulu
e Pretoria ngemitshato ya bantu abamnya-
ma ukuba kufanelekile na ukuba batshati-
swe ngomtshato wobu Krestu. Ate ambhulu
kupoxa uknba ibhobhotyane zitshatiswe
etyalikeni, kwagqitywa kwelokuba n Rulu-
mente maze enze i Bhili yohlobo olulodwa
lomtshato ayingenise kwi Palamente ez*yo.

U MAGOEBA.—Inkosi engu Magoeba ebi
vukelene nolaulo Iwama Bhulu ase Trans-
vaal yoyisiwe yafela edabiui. Ngoku imi-
kosi yama Bhulu epantei ko Genera!
Joubert isenxoweni lika Magato kuba yena
seleye kuzinqabisa emaweni apo selelinde
kona undiko. Kntiwa u Magato une kanunu.
Kunconywa ukukalipa kwama Swazi abe
Iwisa ngawo ama Bhulu ngaku Magoeba.

IDLISO.—U Mr. Chas. E. Ahlfeldt obhubhe
ngebhaqo esisandla esipata incwadi zemali
zakwa Reiners von Laer & Co., e Bhai, kute
kueakucedululwa imbangeli yokufa kwake
ngamagqira nemantyi kwafumaneka ukuba
utye umxube wento ebukali kunene. Ente-
tweni yabantu abakufupi naye ewe pambi
ko mantyi kuvakele ukuba izikweliti bese
zimrwitshile, ehamba nje ebengasalali bu-
tongo buhlayo, ebombholoza futi nangoku.
bhujelwa ngumfazi wake.

UMGQWAKWEBE KA MABINGATA.—Nge  Cawa 
epelileyo ibiyintlangeniso enkulu ye
rnvuselelo kulomzi usimanga, ete yanesiqa-
mo esihle kakulu sokuguquka kwabantu
abakulu nabantwana. “ Inkewu ” kulomzi
iselilitye elimi pambi kwayo yonke imisa-
benzi yokwaka ubuntu. Lomzi siti “ usi-
manga ” ngokuba impazamiso eke zenzeke
kona maxa kuqutywa inkonzo yo Pezu-
Konke sagqibela ukuziva ngamaxesha o
Nero. Masitembe ukuba lamagwevu kuku.
kabalaza kokuza kuwa kwamandla Onge-
ndawo,—ibe kengoko ufikile umhla woka-
kunjulwa kwalomzi ezulwini.

INDABA ZASE KRUGERSDORP.—Intlanganiso
yabashumayeli eyayise Krugersdorp, e
Transvaal ngo May, 1895, kuko o Rew
Stephen Gqosho (chairman), D. Kumalo,
E. Fuku, S. Busakwe, J. Ndindi, yasingata
umcimbi wemfundo. Into yokuqala kule.
seshwe incwadi epuma kumfundisi eti:
Ukuba abantwana besikolo banako ukubha.
tala iponti enye eneshumi (£1 10/) i
Mission inganceda, kodwa ukuba abanako
nayo ayinako. Wapetwa lomcimbi ngokuba
kwakuhlanganwa nabazali babantwana.
Kwaziswa kwakona isikolo sangokuhlwa
kulamadodana alapa ngokuba amanye nga-
bashumayeli noko akakwnzi ukufunda, ngo.
kukodwa apa e Krugersdorp; ndinosizi
ngokuba abanye abayitati ne Mvo le ka Mr.
Jabavu, sinosizi nokufumane sisikataze ngo.
kuba mna mntu uhlala apa e Post Office xa
sukuba “ ndisota ” ndifomann amapepa
amaneqangelam. Fundani, ningawabhe-
kisi ezantsi amaculo akutyilwa. Enye
indodana yasuka yalihlekwa ezantsi intloko
ngokungafundi konku. Ndiziva ndinya-
nzelekile ngokumka kwalo mnumzana u
Rev. Stephen Gqosho apa e Krugersdorp,
kum kuludano olukolu kanye ngokurnka
kwalomfundisi ngokuba ndibe ndicinga
ngokuti nyakumka seyibutiwe le ramente
yake. Noko ke ndafuna ukuva kamnandi
kwakuvakala ukuba indawo yake itatwa
ngu Mr. D. Kumalo, ngako oko ndingeva
kakubi kanye njengeramente ebimtanda
kakulu umfundisi wayo yati kanye ingase
ishiywa no Mr. Kumalo, kungabhetele
kanye kuye ngezimyo sayo iramente nakuba
eingBsazi ezabafundisi abakulu abase
Johannesburg ; ndingati maluvuyo ngokuba
kanye lomnumzana u Mr. Gqosho wayizama
le ramente ngobunzima kanye, nditeta nje
ngekusekuko abashumayoli bayo. Wena
teacher pinda ucele kwakunyoko ukuba
aknpe i 3/6 ucele ipepa ku Mr. Jabavu.
Ndisalindele kwakona ke titshala nokuze
ukwazi ukuwaqeqesha amadodana owafu-
ndisayo.—UMBHALI.

U REV. JOHN JAMES XABA.—Olilungu uti:
-—Mhlaumbi bokumbula abaleei be Mvo
ixesha lokungeniswa kuka Mr. Xaba kudidi ;
olupakamileyo lobufundisi lobubingeleli
(Pristhood) kwakungo 1893 e Mtata. Ab-
fundisi bauioika imbeko zokuba ungumfu-
ndisi wokuqala kuhlanga oluntsundu (kwi
Diocese yase St. John’s) engine ngocinya
ekilingena abamhlope ngalo—oko kukuti
upumele ngezibuko lezi Greek ne Latin ne
Church History, njalo njalo. Ukudubula
kwalonteto u Mr. Xaba usebenze nzima
emveni koko pakati kwabantsundu naba.
mhlope e Mtata : ekwenzeni inkonzo ezinje.
ngetyalike, ukubonisa i Magic Lantern,
ehambela abafayo nabase ntolongweni, eha-
mba abaqeshwa bese dolopini ebanqandela
ezinkonzweni zase mini neza ngokuhlwa.
Ngapandle koko umise isikolo sododana
singokuhlwa, waye esingonisa ngokwase.
Kute xa kunjalo, nabantu beguquka, bamu
tata abafundisi bamposa e Mtentu, ufike
u Japo wavula isikolo apo bekUngeko zikolo
kwinto zika Menziwa. o Mbande no Mka-
nge ko Mlatjeni no Mcapukiso. Waye ke
lomfundisi nakalisa umonde emsebenzini
wake ong; qelekileyo ukubako kwabantsu-
ndu. Ugqite unyaka wamnye, bamtata
bamposa e Goso ukuba ayokupata iramente
ze Bandla lase Tshatshi kwelo laseba Tenjini
nelama Mfengu elipezalu. Izikolo ezise
tobeni nalapo site sisiva ukuba abantu
oayaguquka esenonyaka omnye nakona,
mbuva bamtata abafundisi bambuyisela
twakweliya abevela kulo pakati ko M’bashe
no Mtata. Kokc namhla imbeko azifume-
leyo u Mr. Xaba akukabiko mbingeleli
'Prist) ontsnndu e South Africa kwi Bandla
e Tshatshi (Pristin charge) ongumongameli. 
Jkwenjeoje sivakalisa ukuvelana kwetu
lalomfunGisi kwindleko rzidla ngokulande-
elaua nokusukasuka futi, ngapaya sivakalisa
vuyo lwetu kuba esi sioaka se Nkosi sivu- .
yelwe uknba sipinde sixokusebenza pakati 
wetu, saye sisinqweneiela intsikelelo erase- 
enzimv, aso omkulu wokungenisa ukukanya 
nolonwabo. (Nungo umzekelo omhle kuma
etu amana ukukala ngokuti atintelwe
bala kwizimo ezipakamileyo. 

YOYISA BONKE UBUGQI
“  Kangela  landoda;  inxilile.’’  Yindlela  , 

abebeteta  ngayo  abantu  kum  leyo  xa 
bendibonwa  ndihexa  esitilatweni.  Ongati 
ukotuka kwako uvumelane nabo. Kodwa onke 
babeposisa,  ngokufanayo.  Njengoko 
nngatandayo  ukwazi  mhlaimbi,  ndiya 
kukuxelela  imbangi  yokuba  ndingahambi 
ngokute tye emendweni, ukwenjenjalo ndoka 
ndibuyele  emva  kancinane  kwiudlela  yobom 
bam.

Kudu  kuzokuba  lixesha  endiza  kuteta 
ngalo,  ndibe  ndipilo  ndichaitile  njengabantu 
bonke. Kodwa malunga neminyaka emihlanu 
nemitandatu egqitileyo ndiqale ndaziva ngati 
kuko  into  engalungileyo  kum.  Andibanga 
nakukutanda  kakuhle  ukutya  njengokuba 
bendifudula  ndikutanda.  Ukutya  bendiye 
ndikufune  kodwa  isisu  sam  singalungi 
ndakutya.  Lonto  yaba  ntsha  kum 
yandimangalisa.  Kanti  ndiyakuti 
ndakuzinyanzela  ukuba  nditye  kube  kubi 
ngapezulu.  Ukutya  bekusuke  kubenzima 
esiswini  sam  kube  njenge  lote  endaweni 
yokuba  isisonka  nenyama  elungileyo,  ndive 
ndidakumbile  ndityafile,  njengoko  kubanjalo 
xa seli- dlule ixesha letu lemihla lokuya kulala. 
Ndapaula ukuba ubutongo bam buyenye into. 
Bebusakuba  lula  bube  mnandi,  ngokunje 
kuyimfungumfungu  engaxeli  nto,  nakubeni 
ndike nditate kanye amayeza okozelisa nezinye 
izinto  eziyobayo.  Ndabona  ulwimi  lwam 
lunoluchwe,  ndaba  nokutyafa  ekusebenzeni 
kwi  bhizinisi  yam.  Kuko nentlungu enkulu  | 
emacaleni  nasemhlana,  ngamanye  amaxesha 
inyukele  emagxeni.  Ndati  ndakukangela 
esipilini  ndabona  amehlo  am emtubi  ;  kuko 
uluchwe  olujiyileyo  oluluncangati  ezintsinini 
nasemazinyweni,  nobumuncu  emlonyeni 
endingena  kubususa  ngamanzi  nangantonina 
ngokutanda kwam.

Amatumbu am aqina, ndamana ndibhodla 
isabhongo.  Andisokuze  ndibulibale  ububi 
endabuvayo  ngamaxesha  anjalo.  Malunga 
nelixesha  bekusuke  ngati  ndingafikelwa 
sisiyezi  esitilatweni,  nabubutataka nokutyafa, 
ndibe  nenzululwane  ndigxadazele  ndinge 
ndiyawa pantsi. Kodwa ndixhatise kangangoko 
ndinako, ndiqabukile kanti asisokubuye sibeko 
mhlaumbi ngalomini. Ndaquba ngoluhlobo—
ndisela  intlobo  ezininzi  zamayeza  ezati 
izihlobo zam namagqira mandiwasele—kodwa 
kwakokona  ndiya  ndingcungcuteka, 
kangangokuba ndase ndizilungiselele ukumka 
kwelihlabati kwanjengokuhlala kulo.

Ke  ndiyakuchaza  indlela  endapiliswa 
ngayo. kuba ninemfanelo ukuba niyazi. Inene 
elitile e London, endalixelela imbali yam, lati: “ 
Ndicinga  ukuba  i  Mother  Seigel’s  Curative 
Syrup iya kukwenza ukulunga okukulu.” Andi- 
kolwanga lilo, kodwa nditabate ibhotile yanye, 
yandinceda  kwintsukwana  ezimbalwa,  ndaba 
nokutya nokulala kakuhle. Oku kwandikolisa 
kakulu,  ndati  qho  ukulisela,  de  ndagqiba 
ibhotile  ezine.  Ndapila.  Kuvakala 
njengommangaliso,  ndiyazi,  kodwa  oko 
kuyinyaniso  njenge  Gospile  esikelelekileyo. 
Kube  nzima  ukuba  ndizazi  ngenxa  yovuyo 
lokuziva ndibuye ndapila. Ngezimini, naninina 
xa  ndiziva  ukuba  asilungelelene  isisu 
ndinendawana  yomnquma,  ndilitabata  kube 
kanye, ndibuye ndilunge nge yure ezimbalwa. 
Lenza  msinya  ngokude  lindikumbuze  into 
zobugqi  endike  ndazibona,  kodwa  akuko 
nkohliso  ekusebenzeni  kwe  Mother  Seigel’s 
Syrup,  Ndiyazi  ngamava  ukuba  liyazipilisa 
izisu ezibl nezidala nomnquma, akukatalekile 
no kuba zezinjanina.

Owako obulela kakulu, J. G. Simpson, 21, 
Hanover  Street,  Newcastle-under-Lyne, 
Staffordshire. 3

PULAPULA!

           IsikoloEsikulu e- St. Matthew’s.

SASE TSHATSHI. 
Isikolo soqeqeshela umlisela nomtinjana ontsundu, ose wusidlulile  

I standard IV: Nabafuna ukupumelela uqeqesho  lotishala 

lemnyaka emitatu  sivulwa apa kwiveki edluleyo.  

Amakwenkwe namantombazana antsundu aapumelele 1 3rd 

standard anokwamkelwa abe ngama bhoda, ize anyuselwe kwi 

NORMAL SCHOOL akuba epumelele u standard IV, neviwo le 

elememntary.

Kuya kufundisa utitshala eziqeqeshiweyo ezivela e England 

kwabafuna ukungena bahlate kona ekuqaleni  kuka July, 

mabatumele kwangoku. Indawo ezingentlalo zoxelwa umntu 

abhekise ku 

CHARLES TABERER, U Mpati,

St. Matthew’s, Keiskama Hoek,

May 14th, 1895. 

DYER-DYER   
(Limited)

ARE NOW LANDING,

Ex “ CHILENA,” from London:
BOILED LINSEED OIL (Storer’s) 1, 2, and 5 gallon
RAW „ „ 1 and 5 gallon

A.F. GREASE, “ Bell Brand,” 7 and 14 lbs- „ Common, 28 and 56 lbs.
LUMP ALUM, 25 lbs.
PUTTY IN BLADDERS, 224 lbs.
SALTPETRE, 25 lbs.
WASHING SODA, 100 lbs
STOCKHOLM TAR, 1 gallon
OCHRE, in Beer Barrels, Two Shades
BURNT UMBER, Dry and in Oil
IMPERIAL FRUIT JARS, Two Sizes

COPAL VARNISH, i and 1 gallon RESIN, 25 and 112 lbs.
RED and WHITE LEAD (Genuine), 56 and 112 lbs.
GALVANISED IRON, 6/10 feet
FALK’S TABLE SALT, If lb. packets
GUTTERING, RIDGING, PIPING, etc., etc.

ALSO—

Ex ' CLAIRMONT,” from London:
PORTLAND CEMENT, White Brothers
OCHRE, Beer Barrels
BRANDRAM’S SULPHUR, 50, 100, and 200 lb. casks
GALVANIZED IRON, 6 to 10 feet
SULPHURIC ACID, 4/42
GALVANIZED BUCKETS, 10, 11,12,13,14,15, and 16 in.
BOILED OIL (Storer’s best), 1 and 2 gallon
TATTOO OIL (Storer’s), 1 gallon
TRELLIS, 3, 5, 7, 9, and 11
WIRE NETTING, 1, 1, lj, and 2 inch
BAKE POTS, 10, 12, 14, 16, and 18 inch
SOAP POTS, 25, 30, 35, and 40 gallon
BREAD PANS, 8 x 10.10 x 12,12 x 14,16 x 18

We are offering all the above Lines at Specially  

REDUCED RATES “to arrive” and whilst 

Landing.

DYER & DYER,
(LIMITED),

: KING WILLIAMS TOWN & EAST LONDON

Peacock Brothers no Weir,
E KOMANI, 

NGABATENGI abakulu Bokutya, benika awona 
Manani alunyileyo.

 E Komani apa wakuke uyekuva into ! obaya kuyayo 
pambi kokuba utengise ’ nokuba ku pin a ) 
______________________________________—

 Ihabile,  Ezinkozo,  Inqholowa,  Irasi, 
Imbotyi,  I-ertyis,  Umbona, 
Amazimba, bahlele benawo.

IFAM EQESHISAYO

W. SAVAGE & Sons

E CALA, 
BASOLOKO befikelwa yimpahla entsha, 
okwangoku ngabona banempahla egqibeleleyo 
kulo Manilla. 

I PRINTI
I SATINA,

I KESHMIYA, I 
TYALI.

Ezona  zibhetele  nezitshipu  kanye  
ezinokutegwa ngumntu.

IQIYA ZESILIKA,
IZIKAFU  ZOBOYA, 

IZIHLANGU,
NOMAQATENI (Shuz)

NJALO, NJALO.
ZENTLOBO ZONKE BETU.

ISEBE LAMADODA.
IBULUKWE  ze  Kodi,  I-molskin, 

Izitofu,  Izitafu,  Ezimdaka  Ezilushica 
(Whipcord).;

Iminqwazi nezi Catyana (Caps), nento 
eninzi yezihla ngu zempi yase Zikolweni.

Kubaxhasi Abantsundu
BASE

Bhai, Tinara, Nqweba,
Mduluswa,

Hankey, Napi-pi-pi,

HLAKANYANA

(J. P. CASELY)

KUSAND’ UKUVULWA 
Ibokisi ze-
nto eninzi ye—

PRINTI “JO.

Ezamanenekazi:
Ezoboya i Clouds ne Tyali, i Flan-

nelette,

Ipatiloni Ezintle ngawona manani

atshipu kule Dolopu.

Ezamadoda:
Iminqwazi, Ikolala, Amaqhina,

i Klisbhanti, ne Zabhokwe

ezininzi ezisandukufika.

ZONKE ZITENGISWA TSHIPU.

C. E. NIXON,
Otate Indawo ka J. Newing,

Esazulwini  Somzi,
E QONCE

GREAT AFRICAN

 ORSMOND

The GREAT AFRICAN

REMEDY.
THE STANDARD DOMESTIC

                    MEDICINE
 FOR FEVERS AND COMPLAINTS

Of the  Home vida  Pamphlet.

GREAT AFRICAN
For Eczema Eruption, Sores.

, Syphilitic and SCrafulous
DISEASE

BLOOD
Unrivalled Tonic for FEMALES.

Specific for Kidneys and
 Urinary Disorder

PURIFIER

For
COLIC,

DIARHEA
DYSENTERY  AND  SUMMER  BOWEL 
COMPALIN

GREAT AFRICAN

FRUIT PILLS.
For Liver, Stomach and Bowels.

The Cure for
Piles and Constipation.

And Mild anti Effective.

THE GREAT AFRCAN

 HERBAL OINTMENT.
For New and Old Sores, Skin Diseasess, Piles,

Rheumatism, Sprains, Pains in Joints and Muscles, 
inflammatory swellings.

MEDICAL 
HALL

KING WILLIAMS TOWN.

UMCHIZA KA

 LUMSDEN

Wokohlelo  Olukulu.
Umfulawenja Ezi zifo zipiliswa msinya

ngu Mchiza
Ingqele Entloko             ka

IR. LUMSDEN

Icesika  wo MFULAWENJA

UKOHLOKOHLO OLUKULU:
Iziqamo  ezibi  zesi  sikublane  zi- 

botozwa kakulu kukusebenzisa

“UMCHIZA WOMFULWENJA.”

IXABISO: 2/ ngebhotile or 2/6 litunyelwe 

ngeposi
LILUNGISWA KUPELA NGU

R, LUMSDEN & CO.
MACLEAN STREET,

King Williamstown.

W. M. CUTHBERT & CO,,
BASE QONCE.

Ezama ne uekazi Ishuzi Ezitungwayo Zofele 
ziqala kwi 4s.

Ezamanenekazi  Ishuzi  Izihlangu  Zofele 
ziqala kwi 5s.

Ezamenenekazi Izihlangu ne Shuzl ze Kanvas 
emfusa ne blowu ziqala kwi 4s. 6d.

Izihlangu Zemitya (Rope Shoes)
Izipesheli i Felskuni Ezimnyama Zamadoda 

kwa Nezimfusa nge 5s. 6d.

YIYONA  VENKILE  EZIHLANGU 

ZOMELELEYO KULE DOLOPU.

CUTHBERT & CO,
MARKET SQUARE,

KING WILLIAMS TOWN.
UKUBA UNGA

‘ IKLOKO ’ YAKO ne ‘WOTSHI’ YAKO

ZINGAHLNAJWA
—YIYA KU—

      N. MEYER
CAMBRIDGE ROAD, EQONCE.

Uzenza  ngokutshipu,  kunjalo  nje 
zifungelwe

KWABAKUFUPI 
NABAKUDE

(Ngokukodwa AMA TRANSPORT)

IMIXESHA YENYAMA
NE ZONKA,
NINOKUYIFUMANA KO

Smith & Gregg.
UMELENE NAMAGQUBA APAKATI

CAMBRIDGE ROAD
KING WILLIAMS TOWN.

G.P. PERKS NO WYANA
 e Qonce 

YEYONA NDAWO YOKUTENGA

Imisesane yoku “Ngeja,”

Imisesane Yokutshata,  
Amacici Namehlo Spectacles).

KANANJALO XA UFUNA

UKUHLAZIYA. IWOTSHI.
MARKET SQUARE,

Kingwilliamstown.

BISSEKER, GEORGE& co.
Abatengisi abakulu bezihlangu

101, Main Street, E Bhai.

BAGCINA IMFUMBA

IZIHLANGU NE SHUZi
EZE LUNG ELE

UKUHAMBA, UKUKWELA, NO-

KUHLALA EKAYA,

UKUHAMBA ISIKOLO, NOKU-

SEBENZA EMASIMINI.

Ezo Bisseker, George & Co. Izihlangu
zihle nase mehlweni; ziyamhlala
kamnandi umntu, zinjalonje ziya-
xolisa.

Bonke abalesi be. Mvo NELISO LOMZI ba-
yanoginhwa ukuba bezekulomii, ba-
yanoyishwa ukuba bezekulomzi,
batenge into abazitengayo kona.

i Bisseker, George & Go.,
INDLU YESI

IHLANGU - ZENTSHINGA- YENDLOVU,
PORT ELIZ BETH. —

'UKOHLOKOHLO OLUBI.
 UKOHLOKOHLO OLUBI.
UKOHLOKOHLO OLUBI.

“ 94, Commercial Road. Peckham, July 12,
‘‘ Nkosi Etandekayo, — Ndingumntu

oliqitala ekuvakaliseni izimvo zam,
kodwa noko ndingatanda ukukubulela.
I lozenges zako zenze ummangaliso
ukudambisa ukohlelo lwam olubi. U-
kususela kwixa lokutyandwa koqoqoqo
warn ngamagqira (njengomfi Ikumkani
yase Germany, emakubulelwe u Tixo
kuba ndisapiliie mna, ekubeni yona
yafa) okwenziwa kwi Hospatala yase
St. Bartholomew, akuko lukohlelo be-
lunokuba ngapezu kolo; ngamanye
amaxesha belude lubange ukutyafa.
Izikohlela, ebeziba zininzi, zilukuni,
zite zacombuluka, lubehle lwandiyeka
ngapandle kwenkatazo.—Ndim, nkosi,
owako onyanisekileyo, J. HILL,

UBUNGQINA BE GQIRA.
UBUNGQINA BE GQIRA.
UBUNGQINA BE GQIRA.
 “ Routh Park, Cardiff, South Wales, Sept. 28,1893.

“ Enyanisweni, ndinovuyo olukulu
nam ekunikeni obam ubungqina boku-
lunga kwe Lozenges zako zo Kohlelo,
kuleminyaka isibhozo jjiluleyo sendi-
yalela ukuba kusetyenziswe zona ku-
bantu endibanyangayo e hospatala
nangapandle, ndazifumana zinceda
kakulu. Ndikatazwa futi ngumqala;
zi Lozenges zako kupela eziti zibe no-
kundinceda. Kengoko i Lozenges zako
ndinokuziyaleza kabukali emzini onga-
ba ukatazwa zizifo zomqala, ukohlelo
ebusika, nazipina izifa zemipunga.—
Enyanisweni owako, A. GABRIEL,
M.D., L.R.C.P. and L.M. Edinburgh.

L.R.C.8. and L.M. Edinburgh.
Sebenzisa i Lozenges zika Keating

Sebenzisa i Lozenges zika Keating
Sebenzisa i Lozenges zika Keating

“ IMINYAKA EDLULEYO I 75 ” zati za-
qala ukwenziwa i LOZENGES zika
KEATING, yaye intengiso yazo isanda,
kuba zingagqitwa yeza ekudambiseni
nase kupiliseni ukohlelo ebusika, um-
belu, nomqala ; inye kupela iyanceda.

AZIGQITWA NALILIPINA.
AZIGQITWA NALILIPINA.
AZIGQITWA NALILIPINA.

Ezika Keating i Lozenges zo Kohlelo,
elona yeza lingagqitwa nalilipina EKU-
KOHLELENI, UKUTSHA ILIZWI, ne
NKATAZO ZOMQALA, zitengiswa ngo
; Nkunxana le Bhotile zi Chemists zonke.

KAUBHEKE

IKAYA’ NE VENKILE
YABA NTSUNDU,
 E QONCE NASE MONTI.

iqiya zetu ze Silica zifikile, zibukali

Ityali Ezishushu ziko, zibukali nazo.

Icuba letu lama Mpondo nama Xe-

sibe limnandi kwayekwa.

Into yonke iyatunyelwa
 napina nge Posi nango Lo-
liwe.

PAUL XINIWE,
General Agent,

Market Sq., Kingwilliamstown.
Union Street, East London.

OGAMA lingezantsi uyazisa bonke ukuba une Fama
Eqeshisayo kwi Siqingata sase MACLEAR,

 ekutiwa yi “SUNNY SLOPE,” ekubukulu buzi mokolo ezili
1000, yaye ilungele Ukulima Nokudlisa Impahla; waye eno-
. mnqweno wokuyishiya kumadoda amane aya kuyiqesha ngama
£80 ngonyaka. Kufuneka ihlaulwe nge Sesimani.

Ngalomcimbi bhalelani kwi Gqweta u RUSSELL, e Maclear,
nokuba kukum,
S. D, SNOOKE,
196 Cofimvaba, St. Marks.

EZIKA KAYE I WORSDELL PILLS
EZIKA KAYE I WORSDELL PILLS
EZIKA KAYE I WORSDELL PILLS
EZIKA KAYE I WOSSDELL PILLS ...............................

Zingumalane ku Mnquma, Ukugquma kwe Sisu, Intloko, Ukungablali
Kokutya kakuhle esiswini, Izifojze Zintso nesi Bindi.
Zitengiswa ngaba Pitikezi-Michiia ne Zitora nge Is- lid ngebhokisana.

Abaninilo, JOHN KAYE, LLMITED, LONDON,

Zitengiswa ngu G. E. COOK, i Kemist, Downing Street, e Qonce

J.W GARRETT & CO.,
LADY FRERE,

IZITORA EZITSHIPU.
Ingubo Zamaledi, Iswekile Nekofu, nento zalowomkondo Izihlangu

Ingubo Zamadoda, Isali nempahla yalowomkondo, Ubugoxo bent
ezifunwa nangumzi Obomvu.

Kunikwa amaxabiso angapetulu ngo BOYA, IZIKUMBU, UKUTYA,
IMPAHLA EHAMBAYO.

WAZISA abahlobo abant- 
sundu ukuti usabambe
zimi ukutengisa ngamaxabiso 
angapantsi kwawazo zonke 
Ivenkile

       APA E-BHAI.

Ihempe,  Ibhatyi,  Iprinti,  Ityali, 
Ibhulukwe, Ikeleko, nezinye ingubo 
Zanankazana  zicolwa  nje. 
Zeziketwe  nguye  salufu  Pesheya 
(England), Ziqata, Zilushica, Zintie 
kuba  uyayazi  into  efunwa  Ngo-
Ntsundu.

Yiza  Kuzibonela  upete  ipepa  MVO,  
akutayi kurana Istru.

    J. P. CASELY,
PARLIAMENT STREET.

PORT ELIZABETH.

      IBAPILISE BONKE
I RHEUMATICUR

NKOSI ETANDEKILEYO,—Kwinyanga 11 
ezi  9  esidlulileyo  kwincwadi  endakubhalela 
yona  ndangqina  ukusebenza  okulungileyo 
kwe  RHEUMATICURO kwisifo  esi.  Ubudala 
bam yiminyaka e 60 bendibulawa ngu Mbefu 
nakuka  Qaqamba  kwamatambo  iminyaka  e 
23,  ndafuna  uncedo  kumagqira  azekayo, 
ndalinga  konke,  sedapila  noko,  ndagqiba 
kwelokuba  andinakuncedwa  mntu,  ukuze 
ndide ndilinge i  RHEUMATICURO,  ngoku nje 
Ihlaba  noku  Qaqamba  kwamatambo 
nokwentloko  obebandite  amatumbu  nase 
bueweni  kupelile  kanye,  indaba  sezizahse 
lonke ukuba “ u Ou Meester VAN ROY amper 
heel te maal gezond was van de wonder, lijke 
tnedioijn,”  oka  kuyinyaniso,  wonke  oke 
walilinga uliyaleza einzini.

U Mr. JACOB VAN ZYL, wase Viakfontein 
(enquleni  yase  Steynsburg)  upiliswe  kwi 
Ngqaqambo-matambo  namalungu  ebiseyi 
buncanywa.  Ngokutenga  kukunina  uti 
akasange  abone  isifo  esi  “  Kcortszeikte,” 
zngabula  bona,  njengeso  Idosi  yokuqala  ye 
RHEUMATICURO yamenz’ umfana lowo uku- 
ba  alale  kamnandi,  abayekanga  ukumseza, 
nangona  umelwane  nezihlobo  zati  kum  a 
ikolwa  ukuba  uyakupila,  sake  wandivelela  
kabini emva koko, wangqina intsebenzo ye 
RHEUMATICURO ne PILLS.

Isego u Mr.  VAN DER WALT, wase Red- 
dereburg, wapiliswa yibhotile enye.

U Mr. A. COETZEE, wase Brandvallei, oyi 
Mantyi  yaee  Metele,  wapila  kamsinya. 
Unyana warn u John, no somfazi wake, u Mr. 
J.  A.  SMIT, wase  Wonderboom,  e  Bhe- 
kesderp bapihswa nabo, mandiyeke ngoku, —
Owako obuleiayo u J. C. VAN ROOY.

Eka JONES

l-RHEUMATICURO
Lelona Yeza Likulu lase Mazantsi  e  Afrika 
kwi Ngqaqambo zamatambo, Isinqe, Nanna, 
hleza,  Ihlaba,  njalo  njalo,  ipilise  intapane 
yezifo  ebezinkulu  ngapezu  kwezi  sezika. 
nkanyiwe.  Inokufunyanwa  kubo  bonke 
Abapitikezi  Mayeza  nakuzo  zonke  Ivenkile 
zalapa e Mazantsi Afrika.

J. LAMONT,
 NKATULA! NKATULA

QUEENSTOWN.
UKUPELA kwevenkile e Komani apo
amafama anokuzifumana zonke izinto

azifunayo.

U

Unga angacela amehlo eceleia imfumba
anazo ze Tyali, Blankete, Izibhalala, Ingubo
Zamadoda, Ihempe, Printi, Izihlangu, Isali,
—ngazwinye yonke into enokulangazelelwa
ngumzi ontsundu, ngamaxabiso angazanga
aviwe ngapambili e Queenstown.

—o—
Ukuze uyinakane nawe into esiyenzayo

elifezekileyo ikuba 75 Eagle litengiswa nge
30/; Imixokelelwana yokutsala, venkabi 10,
10/. Iswekile elungileyo emtubi 30/ nge
lOOlbs; Ikofu 1/ ngepenti.

—o—
Kwakona unemfumba yengubo ezingono-

xesha, zonke ngamaxabiso abaluleko ngobu.
pantsi. Lilo eli ixesha labahlobo beta
bangapandle ukuba batenge.

—o—

IMVELISO.
Awona manani apezulu anokufunyanwa

go Boya, Izikumba, Imfele, ukudla,
njalo-njaio, njalo njalo.

J. LAMONT,
Kwi Boloro yakwa Komani,

QUEENSTOWN.

DR. T. H- SMITH,
(Ugqira Wamehlo),

UYACEBISA NGENCWADI.

Address.
Box 336, Johannesburg

         XASANI OWOHLANGA!

-u-
C. P. MATYOLO

Wenza Izihlangu Ezihla “Konkena,”

UKANGELE E MALIKENI

E  QONCE.

IZINXIBO ZOKUTSHATA ZENTLOBO 
ZONKE NAMAXA-BISO.

 KUKWAKO NENCHAWA 

NEZIBALALA  ZELILIZWE, NJALO 

NJALO. 

IMBOLA! IMBOLA! 

EYONA IBHETELE.

WM. SAVAGE & SONS
KWI

B A L A  L AB A  TEMBU,

E CALA.

Amayeza ka Cook Abantsundu.
UMZI ontsundu ucelelwa nkuba 
ukange. lise lamayeza abalulekileyo.

Elika 
COOK lyoza Lesisu 
Nokuzaxaza. 1/6 ibotile.

Elika
COOK lyeza Lukokohlela (Lingamafuta). 

1/6 ibotile.

Aka
COOK Amafuta Ezilonda Nokwekwe, 9d. 
ibotile

Elika
COOK lyeza Lepalo.
1/6 ibotile.

Ezika
ipils,

1/ ngebokisana.
Eka COOK Incindi Yezinyo. 6d. 

ngebotile.
Oka

COOK Umciza Westepa Saba-
ntwana.
6d. ngebotile.

Oka 
COOK Umgutyana Wamehlo.

6d. ngesiqunyana
Oka

COOK Umciza we Cesine. 3/6.

Niqondise uknba igama ngu

G. E. COOK, Chemist,
E QONCE.

Ngawenkohliso angenalo igama lake.

Owatengisayo e Mount Frere, kwa
Baca, J. J. YATES, “ Umatendela.”

Abameli -Micimbi.

A. W . GIDDY ,
UMTETELELI .'. EMATYALENI,

Umbhali - Minqopiso Yemvumelano'..
E QONCE.

st8l5

 E.J  BYRNE,
(ATTORNEY, ETC.)

UMTETELELI-Ematyaleni, Umbali 
Minqopiso yengqesho neyente-

ngiso mihlalaba. Ukwa yi Arente ye Gresham 
Life Assurance Society. No. 33, Maclean 
Street, E-QONCE.

 FRANK E’ELLIS,
(SOLICITOR, ETC.)

UMTETELELI-EMATYALENI, U
Mbali-Minqopiso  ye  Mvumelwano, 

neye Mihlaba.
UNOMAZAKUZAKU WE NKUNDLA YE VICE 
ADMIRALTY 
                  E DUTYWA.

Amatyala uwateta kuzo zonke i Ofisi 
za Pesheya kwe Nciba.

Yi Arente ye Commercial Assurance
Company (Limited).

-O~
MASSEY NO  WYNNE

(ATTORNEYS, ETC.)

ABATETELI EMATYALENI)

Ababhali Minqopiso ye Mvumelano
NEYE MIHLABA,

E MONTI.
125

E RNEST E. WEBB,
(ATTORNEY, ETC.,)

UMTETELELI KUMATYALA AMA-
KULU ALE KOLONI.

Umbhali Minqopiso Yemvumelwano
E DUTYWA, pesha kwe Nciba.

UNOKUWATETA amatyala kuzo
zonke i Ofisi zapesheya kwe Nci-
ba—e Gcuwa nakwa Centane, e Willow-
vale, Ngqamakwe, Engcobo nase Mtata.

Aquba ngenyameko nempumelelo
eyiyo______________________________
Published by the Proprietor, J. TENGO
JABAVU, at Smith Street, Kingwil-
liamstown,


